
ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ, ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

Σας ευχαριστούμε για την προτίμηση και
την επιλογή του προϊόντος αυτού.

Περαιτέρω τεχνικές λεπτομέρειες σχετικά
με τη διάταξη αυτή διατίθενται στην
ιστοσελίδα www.caleffi.com

ΡΥΘΜΙΣΤΗΣ ΔΙΑΦΟΡΙΚΗΣ ΠΙΕΣΗΣ
σειρά 140

ΒΑΛΒΙΔΑ ΔΙΑΚΟΠΗΣ ΚΑΙ
ΠΡΟΡΥΘΜΙΣΗΣ σειρά 142

Προειδοποιήσεις
Διαβάστε και κατανοήστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από την
εγκατάσταση και τη συντήρηση του προϊόντος. 
Το σύμβολο σημαίνει:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ΜΗ ΤΗΡΗΣΗ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΑΥΤΩΝ ΕΝΕΧΕΙ
ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ!

Ασφάλεια
Είναι υποχρεωτική η τήρηση των οδηγιών σχετικά με την
ασφάλεια που αναφέρονται στο ειδικό έντυπο που
περιλαμβάνεται στη συσκευασία.

ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΣΤΗ 
ΔΙΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ

Η ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ 
ΜΕ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Λειτουργία
Ο ρυθμιστής διαφορικής πίεσης (Dp) διατηρεί σταθερή, στη ρυθμισμένη
τιμή, τη διαφορά πίεσης που υπάρχει ανάμεσα σε δύο σημεία του
υδραυλικού κυκλώματος.
Στο ρυθμιστή πρέπει να συνδεθεί η βαλβίδα εξισορρόπησης που επιτρέπει
τη ρύθμιση της παροχής του θερμικού ρευστού που τροφοδοτεί το τμήμα
του κυκλώματος που ελέγχεται από το ρυθμιστή διαφορικής πίεσης.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Υλικά
Σώμα ρυθμιστή Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):    κράμα ανθεκτικό στην αποψευδαργύρωση CR
                                                                                                   EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):    κράμα ανθεκτικό στην αποψευδαργύρωση CR
                                                                                                       EN 1982 CC770S
Σώμα βαλβίδας εξισορρόπησης:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):    κράμα ανθεκτικό στην αποψευδαργύρωση CR
                                                                                                   EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                  κράμα ανθεκτικό στην αποψευδαργύρωση CR
                                                                                                       EN 1982 CC770S
- (DN 50):                            κράμα ανθεκτικό στην αποψευδαργύρωση CR
                                                                                 EN 1982 CuZn21Si3PB
Ράβδος ελέγχου και διάφραγμα:                                   κράμα ανθεκτικό στην 

αποψευδαργύρωση CR
EN 12164 CW602N

Μεμβράνη ρυθμιστή Dp:                                                                             EPDM
Ελατήριο ρυθμιστή Dp:                                  ανοξείδωτος χάλυβας (AISI 302)
Στεγανοποιητικά:                                                                                           EPDM
Λαβή:                                                                                                             PA6G30
Τριχοειδής σωλήνας:                                                                                    χαλκός 

Απόδοση
Ρευστό λειτουργίας:                                   νερό, διαλύματα γλυκολικού οξέος
Μέγ. ποσοστό γλυκόλης:                                                                                  50%
Μέγιστη πίεση λειτουργίας:
- Σειρά 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):                    16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                10 bar
- Σειρά 142:                                                            16 bar
Εύρος θερμοκρασίας:                                                                           -10÷120°C
Μέγ. διαφορική πίεση μεμβράνης (σειρά 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                                    6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                           2,5 bar
Εύρος βαθμονόμησης Dp:
- κωδ. 140340/350/360/370/380/392:                        5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- κωδ. 140440/450/460/470/480/492:                      25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Εύρος ρύθμισης παροχής:                               βλ. συνημμένο φύλλο κωδ. 18167
Πίεση (σειρά 140):                                                                                          ±15%
Πίεση (σειρά 142):                                                                                          ±15%
Συνδέσεις:
- κύριες:                                             1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- τριχοειδής σωλήνας:                          1/8" (με προσαρμογέα 1/4" M x 1/8" F 

για σύνδεση σε βαλβίδα σειράς 142 στην παροχή)
                                                                                     ροπή σύσφιγξης: 4÷7 N m
- θύρες ελέγχου πίεσης:                                           1/4” F (ISO 228-1) με τάπα
Μήκος τριχοειδούς σωλήνα Ø 3 mm:                                                         1,5 m

Τεχνικά χαρακτηριστικά μόνωσης
Υλικό:                                                                                                                    EPP
Πάχος:                                                                                                            15 mm 
Πυκνότητα:                                                                                                45 kg/m³
Θερμική αγωγιμότητα:                                              0,037 W/(m·K) στους 10°C
Εύρος θερμοκρασίας:                                                                             -5÷120°C
Αντίδραση στην πυρκαγιά (UL 94):                                            κατηγορία HBF

Εγκατάσταση (εικ. A-B-C-D)
Η συναρμολόγηση και η αποσυναρμολόγηση των βαλβίδων πρέπει να
πραγματοποιούνται πάντα με κρύα εγκατάσταση, χωρίς πίεση (εικ. A).

Εγκαταστήστε τη διάταξη σύμφωνα με την κατεύθυνση ροής που
υποδεικνύεται από το βέλος στο σώμα κάθε βαλβίδας (εικ. B).

Η βαλβίδα εξισορρόπησης πρέπει να εγκαθίσταται στο σωλήνα παροχής
του κυκλώματος και ο ρυθμιστής Dp πρέπει να εγκαθίσταται στο σωλήνα
επιστροφής. Πριν και μετά τις δύο διατάξεις πρέπει να υπάρχει δυνατότητα
διακοπής του ρευστού (1)-(2) (εικ. F).

Διαδικασία ρύθμισης και έναρξης
λειτουργίας (εικ. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Η παρακάτω διαδικασία παρέχεται σκόπιμα ώστε να περιγραφεί
λεπτομερώς κάθε βήμα για την επίτευξη σωστής βαθμονόμησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 1: οι ενδείξεις + και – στα σχέδια αναφέρονται στις τιμές
πίεσης πριν και μετά το επιθυμητό σημείο μέτρησης της διαφορικής
πίεσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 2: Αντί για τις βαλβίδες διακοπής (1)-(2) των εικ. F, για τις
εκδόσεις με 2  θύρες ελέγχου πίεσης, συνδέστε τις βαλβίδες
χρησιμοποιώντας τη βοηθητική χειροκίνητη στρόφιγγα •, κωδ.
538203, για να κλείσετε τα κυκλώματα και να πραγματοποιήσετε τις
διαδικασίες βαθμονόμησης (εικ. E).

Κλείστε το κύκλωμα (1)-(2) (εικ. F).

Συνδέστε ένα διαφορικό μανόμετρο στις θύρες ελέγχου πίεσης με
ταχυσύνδεσμο (3) (κωδ. 100000 Caleffi), οι οποίες πρέπει να τοποθετηθούν
στους συνδέσμους πριν (+) και μετά (-) τη βαλβίδα εξισορρόπησης (εικ. G). 

Ανοίξτε τις βαλβίδες διακοπής και ρυθμίστε την παροχή του κυκλώματος
περιστρέφοντας χειροκίνητα τη λαβή της βαλβίδας εξισορρόπησης
σύμφωνα με τις παρακάτω διαδικασίες:
α)   Μετρήστε, κατά τη διαδρομή του θερμικού ρευστού, το Dp της

βαλβίδας που αντιστοιχεί σε μια συγκεκριμένη θέση του δείκτη (εικ. H).
β)   Χρησιμοποιώντας το φύλλο «Υδραυλικά χαρακτηριστικά» (κωδ. φύλλου

18167, παρέχεται στη συσκευασία), εντοπίστε την αντίστοιχη τιμή παροχής.
γ)   Αλλάξτε τη θέση της λαβής ακολουθώντας τα βήματα α) και β) για να 
      ρυθμίσετε την παροχή στην επιθυμητή τιμή.

             Διόρθωση για υγρά διαφορετικής πυκνότητας
             Στην περίπτωση υγρών με διαφορετική πυκνότητα από εκείνη του νερού

στους 20°C (r ≈ 1 kg/dm3), η τιμή της απώλειας φορτίου Dp που
μετράται μπορεί να διορθωθεί με τον παρακάτω τύπο:

                       Dp           όπου:       Dp’    = απώλεια φορτίου αναφοράς
      Dp’ =       ___                          Dp    = απώλεια φορτίου μέτρησης
                       r                               r       = πυκνότητα υγρού σε kg/dm3

             Χρησιμοποιήστε την τιμή Dp’ για να μετρήσετε την παροχή.

δ)   Κλείστε το κύκλωμα και συνδέστε πριν (+) και μετά (-) από αυτό τις θύρες
ελέγχου πίεσης στο διαφορικό μανόμετρο (εικ. I).

ε)    Ανοίξτε τις βαλβίδες διακοπής και μετρήστε την πτώση της πίεσης του
κυκλώματος στην τιμή παροχής σχεδιασμού που ρυθμίστηκε στα
βήματα α), β), γ) (εικ. L).

στ) Κλείστε το κύκλωμα και συνδέστε τον τριχοειδή σωλήνα σύνδεσης (7)
που παρέχεται στη συσκευασία, με ένα κλειδί 12 mm, στις σχετικές
θύρες ελέγχου πίεσης των δύο βαλβίδων (5-6).

      Χρησιμοποιήστε, για τη βαλβίδα εξισορρόπησης, το ειδικό ρακόρ (4)
και βιδώστε το στη θύρα ελέγχου πίεσης μετά τη βαλβίδα (5) με ένα
κλειδί 16 mm, πριν συνδέσετε τη θύρα πίεσης (6) του τριχοειδούς
σωλήνα (7) (εικ. M).

      Στις βαλβίδες DN 15-20-25 Για βέλτιστη τοποθέτηση του τριχοειδούς
σωλήνα σύνδεσης, αφού βιδώσετε το δακτύλιο (8) του ρυθμιστή Dp
κατά περίπου 45° με ένα εξαγωνικό κλειδί*, το πάνω σώμα της βαλβίδας
μπορεί να περιστραφεί χειροκίνητα (εικ. N1).

       *     34 mm-Κωδ. 140340-140440
              38 mm-Κωδ. 140350-140450
              42 mm-Κωδ. 140360-140460

    βαλβίδες  DN 32-40-50 αρκεί να προσανατολίσετε χειροκίνητα τη
σύνδεση του τριχοειδή (εικ. N2).

ζ)   Ρυθμίστε, μέσω της λαβής του ρυθμιστή Dp, την τιμή διαφορικής πίεσης
που θέλετε να διατηρείται σταθερή στα άκρα του κυκλώματος, όπως
μετρήθηκε στο βήμα ε) (εικ. O).

Memory Stop στη βαλβίδα
εξισορρόπησης και διακοπής
κυκλώματος (εικ. P)
Όταν πραγματοποιηθεί η εξισορρόπηση της παροχής, τοποθετήστε ένα
εξαγωνικό κλειδί 2,5 mm στην οπή (9) της βαλβίδας εξισορρόπησης και
βιδώστε το μέχρι τέρμα χωρίς να ασκήσετε δύναμη. Με τον τρόπο αυτό
καθορίζεται το μέγιστο άνοιγμα της βαλβίδας: εάν απαιτείται, μπορείτε να
κλείσετε το κύκλωμα περιστρέφοντας χειροκίνητα τη λαβή δεξιόστροφα
μέχρι τέρμα. Για να επαναφέρετε τη βαλβίδα στην προκαθορισμένη της
θέση, περιστρέψτε αριστερόστροφα τη λαβή μέχρι τέρμα (εικ. P).

Ασφάλιση/σφράγιση θέσης
βαθμονομήσεων (εικ. Q)

Διακοπή κυκλώματος ρυθμιστή Dp (εικ. R)
Εάν απαιτείται, μπορείτε να κλείσετε το κύκλωμα τοποθετώντας ένα
εξαγωνικό κλειδί 4 mm στην οπή (10) και περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα
μέχρι τέρμα, χωρίς να μεταβληθεί η ρυθμισμένη θέση βαθμονόμησης, Dp
(εικ. R). 

Εγκατάσταση μόνωσης (εικ. S)
Τοποθετήστε στις δύο βαλβίδες τις σχετικές μονώσεις που παρέχονται στη
συσκευασία (εικ. S), οι οποίες πρέπει να εφαρμόσουν απόλυτα πάνω στις
βαλβίδες.

Συντήρηση (εικ. T)
Στα μεγέθη DN 15-20-25, Το σώμα του ρυθμιστή Dp μπορεί να αφαιρεθεί από
το σώμα της βαλβίδας ξεβιδώνοντας το δακτύλιο σύσφιξης (8) με ένα
εξαγωνικό κλειδί*. Το σώμα του ρυθμιστή Dp, που περιέχει τη μεμβράνη και
τα εξαρτήματα ρύθμισης, δεν μπορεί να αφαιρεθεί (εικ. T).

*     34 mm-Κωδ. 140340-140440
       38 mm-Κωδ. 140350-140450
       42 mm-Κωδ. 140360-140460

Διαγράμματα εφαρμογής (εικ. U-V)

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE,
LA MESSA IN SERVIZIO E LA

MANUTENZIONE
Vi ringraziamo per averci preferito nella
scelta di questo prodotto.

Ulteriori dettagli tecnici su questo
dispositivo sono disponibili sul sito
www.caleffi.com

REGOLATORE DI PRESSIONE
DIFFERENZIALE serie 140

VALVOLA INTERCETTAZIONE E
PREREGOLAZIONE serie 142

Avvertenze
Le seguenti istruzioni devono essere lette e comprese prima
dell’installazione e della manutenzione del prodotto. Il
simbolo significa:

ATTENZIONE! UNA MANCANZA NEL SEGUIRE QUESTE
ISTRUZIONI POTREBBE ORIGINARE PERICOLO!

Sicurezza
É obbligatorio rispettare le istruzioni per la sicurezza
riportate sul documento specifico in confezione.

LASCIARE IL PRESENTE MANUALE AD USO
E SERVIZIO DELL’UTENTE

SMALTIRE IN CONFORMITÀ ALLA
NORMATIVA VIGENTE

Funzione
Il regolatore di pressione differenziale  (Dp) mantiene costante,
al valore impostato, la differenza di pressione esistente tra due
punti di un circuito idraulico.
Ad esso va collegata la valvola di bilanciamento che consente
di regolare la portata del fluido termovettore che alimenta la parte
di circuito controllata dal regolatore di pressione differenziale.

Caratteristiche tecniche
Materiali
Corpo regolatore Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):            lega antidezincificazione CR
                                                                 EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):            lega antidezincificazione CR
                                                                   EN 1982 CC770S
Corpo valvola di bilanciamento:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):            lega antidezincificazione CR
                                                                 EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40):                         lega antidezincificazione CR
                                                                  EN 1982 CC770S
- (DN 50):                                      lega antidezincificazione CR
                                                           EN 1982 CuZn21Si3PB
Asta di comando e otturatore:        lega antidezincificazione CR
                                                                EN 12164 CW602N
Membrana regolatore Dp:                                               EPDM
Molla regolatore Dp:                                acciaio inox (AISI 302)
Tenute:                                                                           EPDM
Manopola:                                                                   PA6G30
Tubo capillare:                                                                  rame 

Prestazioni
Fluidi d’impiego:                                 acqua, soluzioni glicolate
Max percentuale di glicole:                                                50%
Pressione max di esercizio:
- Serie 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25): 16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50): 10 bar
- Serie 142:                                          16 bar
Campo di temperatura:                                           -10÷120°C
Pressione differenziale max membrana (serie 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                               6 bar
- (DN 32 - DN 40 -DN 50):                                             2,5 bar
Campo di taratura Dp:
- cod. 140340/350/360/370/380/392:   5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- cod. 140440/450/460/470/480/492: 25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Campo di portata di regolazione:  vedi foglio allegato cod. 18167
Precisione (serie 140):                                                     ±15%
Precisione (serie 142):                                                     ±15%
Attacchi:
- principali:         1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- tubo capillare:      1/8" (completo di adattatore 1/4" M x 1/8" F
                per collegamento a valvola serie 142 sulla mandata)
                                                  coppia di serraggio: 4÷7 N·m
- prese di pressione:                    1/4" F (ISO 228-1) con tappo
Lunghezza tubo capillare Ø 3 mm:                                  1,5 m

Caratteristiche tecniche coibentazione
Materiale:                                                                           EPP
Spessore:                                                                     15 mm 
Densità:                                                                      45 kg/m³
Conducibiltà termica:                             0,037 W/(m·K) a 10°C
Campo di temperatura:                                             -5÷120°C
Reazione al fuoco (UL 94):                                      classe HBF

                                                                                                
Installazione (fig. A-B-C-D)
Il montaggio e lo smontaggio delle valvole, vanno sempre 
effettuati con impianto freddo e non in pressione (fig. A).

Installare secondo il senso di flusso indicato dalla freccia sul
corpo di ogni valvola (fig. B).    
La valvola di bilanciamento va installata sulla tubazione di
mandata del circuito, il regolatore Dp va installato sulla
tubazione di ritorno. A monte e a valle dei due dispositivi
occorre prevedere la possibilità di intercettare il fluido (1)-(2)  
(fig. F).

Procedura di regolazione e messa
in servizio (fig. E-F-G-H-I-L-M-N-O)    
La seguente procedura è volutamente riportata per
dettagliare ogni singolo passaggio logico al fine di
ottenere una corretta taratura.

NOTA 1: le indicazioni + e – sui disegni sono riferite alla
misura della pressione a monte e a valle della parte di cui
si vuole misurare il differenziale di pressione.

NOTA 2: In alternativa alle valvole di intercettazione (1)-(2)
di fig. F, per le versioni dotate di 2 prese di pressione,
collegare le valvole utilizzando il rubinetto manuale •
accessorio, cod. 538203, per intercettare i circuiti ed
effettuare le operazioni di taratura (fig. E).

Intercettare il circuito (1)-(2) (fig. F).    
Collegare un manometro differenziale alle prese di pressione ad
innesto rapido (3) (cod. 100000 Caleffi) che sono da applicare
sugli innesti a monte (+) e a valle (-) della valvola di bilanciamento
(fig. G).     
Aprire le valvole di intercettazione e regolare la portata del
circuito, ruotando manualmente la manopola della valvola di
bilanciamento eseguendo le seguenti operazioni:
a)  Misurare, al passaggio del fluido termovettore, il Dp della
    valvola correlato ad una determinata posizione 
    dell’indicatore (fig. H);
b)  Utilizzando il foglio “Caratteristiche idrauliche” (foglio
    cod. 18167 fornito in confezione), ricavare il valore di portata 
    corrispondente.
c)  Variare la posizione della manopola seguendo i punti a) e b) 
    per regolare la portata al valore desiderato.

         Correzione per liquidi a diversa densità
         Nel caso di liquidi con densità diversa da quella dell’acqua 
         a 20°C (r ≈ 1 kg/dm3), il valore della perdita di carico Dp 
         misurata può essere corretto mediante la formula:      

Dp dove:  Dp’ = perdita di carico di riferimento
    Dp’ =    Dp  = perdita di carico misurata
    r    r = densità fluido in kg/dm3

         Con il valore Dp’ si esegue l’operazione di misura della 
         portata.

d)  Intercettare il circuito e collegare a monte (+) e a valle (-) dello 
    stesso, le prese di pressione al manometro differenziale
    (fig. I).
e)  Aprire le valvole di intercettazione e misurare la caduta di 
    pressione del circuito al valore di portata di progetto 
    regolata ai punti a), b), c) (fig. L).
f)   Intercettare il circuito e collegare il tubo capillare di 
    collegamento (7) fornito in confezione, con una chiave da 
    12 mm, alle relative prese di pressione sulle due valvole (5-6).
    Utilizzare, per la valvola di bilanciamento, l’apposito 
    raccordo (4) da avvitare nella presa di pressione a valle 
    della valvola (5) con una chiave di 16 mm, prima di 
    collegare la presa di pressione (6) del capillare (7) (fig. M).

    Nelle valvole DN 15-20-25, per un posizionamento ottimale 
    del tubo capillare di collegamento, dopo avere allentato la 
    ghiera (8) del regolatore di Dp di circa 45° con una chiave ad 
    esagono*, il corpo superiore della valvola può essere ruotato 
    manualmente (fig. N1).

    * 34 mm-Cod. 140340-140440
    38 mm-Cod. 140350-140450
    42 mm-Cod. 140360-140460

    Nelle valvole DN 32-40-50 è sufficiente orientare manualmente 
    l’attacco del capillare (fig. N2).    
g)  Impostare, agendo sulla manopola del regolatore di Dp, il
    valore di pressione differenziale che si vuole mantenere
    costante ai capi del circuito, misurato al punto e) (fig. O).

Memory Stop su valvola di
bilanciamento e intercettazione
circuito (fig. P)
Effettuato il bilanciamento della portata, inserire una chiave a 
brugola da 2,5 mm nel foro (9) della valvola di bilanciamento e
avvitare fino a battuta senza forzare. Questa operazione fa  si
che per la valvola sia stabilita la massima apertura: se necessario
è possibile intercettare il circuito agendo sulla manopola
manualmente in senso orario fino a battuta. Per riposizionare la
valvola sulla sua posizione prestabilita, ruotare in senso antiorario
la manopola fino a quando non si blocca (fig. P). 

Bloccaggio/piombatura posizione
tarature (fig. Q)

Intercettazione circuito regolatore
Dp (fig. R)
In caso di necessità si può intercettare il circuito, agendo con
una chiave a brugola da 4 mm nel foro (10), in senso orario fino
a battuta, ma lasciando invariata la posizione di taratura
impostata, Dp (fig R). 

Installazione coibentazione (fig. S)
Mediante operazione ad incastro, installare su entrambe le
valvole le rispettive coibentazioni fornite in confezione (fig. S).

Manutenzione (fig. T)
Nelle misure DN 15-20-25, il corpo del regolatore di Dp può essere
rimosso dal corpo valvola agendo sulla ghiera di serraggio (8) con
una chiave ad esagono *. Il corpo del regolatore di Dp, contenente
la membrana ed i componenti di regolazione, non può essere
smontato (fig. T).    

* 34 mm-Cod. 140340-140440
38 mm-Cod. 140350-140450
42 mm-Cod. 140360-140460    

Schemi applicativi (fig. U-V)
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INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION,
COMMISSIONING AND MAINTENANCE
Thank you for choosing our product.

Further technical details relating to
this device are available at
www.caleffi.com

DIFFERENTIAL PRESSURE
REGULATING VALVE 140 series

SHUT-OFF AND PRE-REGULATION
VALVE 142 series

Warnings
The following instructions must be read and understood
before installing and maintaining the product. 
The symbol means:

CAUTION! FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
COULD RESULT IN A SAFETY HAZARD!

Safety
The safety instructions provided in the specific document
supplied MUST be observed.

LEAVE THIS MANUAL AS A REFERENCE GUIDE
FOR THE USER

DISPOSE OF THE PRODUCT IN COMPLIANCE WITH
CURRENT LEGISLATION

Function
The differential pressure regulating valve (Dp) keeps constant, at
the set value, the difference in pressure existing between two
points of a hydraulic circuit.
It is connected to the balancing valve, which regulates the
thermal medium flow rate supplied to the part of the circuit
controlled by the differential pressure regulating valve.

Technical specifications
Materials
Dp regulating valve body:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):      dezincification resistant alloy CR
                                                                 EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):      dezincification resistant alloy CR
                                                                   EN 1982 CC770S
Balancing valve body:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):      dezincification resistant alloy CR
                                                                 EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                   dezincification resistant alloy CR
                                                                   EN 1982 CC770S
- (DN 50):                                dezincification resistant alloy CR
                                                          EN 1982 CuZn21Si3PB
Control stem and obturator:    dezincification resistant alloy CR
                                                                 EN 12164 CW602N
Dp regulating valve membrane:                                       EPDM
Dp regulating valve spring:                  stainless steel (AISI 302)
Seals:                                                                             EPDM
Knob:                                                                          PA6G30
Capillary pipe:                                                                copper 

Performance
Medium:                                                 water, glycol solutions
Max. percentage of glycol:                                                50%
Maximum working pressure:
- Series 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25): 16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50): 10 bar
- Series 142:                                          16 bar
Working temperature range:                                   -10–120°C
Membrane maximum differential pressure (series 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                               6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                            2,5 bar
Dp setting range:
- code 140340/350/360/370/380/392: 5–30 kPa (0,05–0,3 bar)
- code 140440/450/460/470/480/492: 25–60 kPa (0,25–0,6 bar)
Regulation flow rate range:         see enclosed sheet code 18167
Accuracy (140 series):                                                     ±15%
Accuracy (142 series):                                                     ±15%
Connections:
- main:               1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- capillary pipe                   1/8" (complete with 1/4" M x 1/8" F
                                                         adapter for connection to
                                                  142 series valve on flow pipe)
                                                     Tightening torque: 4–7 N·m
- pressure test ports:                     1/4" F (ISO 228-1) with plug
Length of capillary pipe Ø 3 mm:                                     1,5 m

Technical specifications of insulation
Material:                                                                             EPP
Thickness:                                                                    15 mm 
Density:                                                                      45 kg/m³
Thermal conductivity:                            0,037 W/(m·K) at 10°C
Working temperature range:                                      -5–120°C
Reaction to fire (UL 94):                                            class HBF

                                                                                                
Installation (fig. A-B-C-D)
Assembly and disassembly of the valves should always be
carried out while the system is cold and not in pressure (fig. A).

Install according to the flow direction indicated by the arrow on
the valve body (fig. B).    
The balancing valve should be installed on the circuit flow pipe,
while the Dp regulating valve on the return pipe. Upstream and
downstream of the two devices (1)-(2) it should be possible to
shut-off the medium (fig. F).

Adjustments and commissioning
(fig. E-F-G-H-I-L-M-N-O)    
The following procedure is described to detail every
single step to obtain a correct setting.

NOTE 1: the + and – markings on the drawings refer to
the pressures up- and downstream of the component
whose pressure differential is to be measured.

NOTE 2: As an alternative to the shut-off valves (1)-(2) in
(fig. F), for the versions fitted with 2 pressure test ports,
connect the valves using the accessory manual cock •
code 538203, for shutting off and calibrating the circuits
(fig. E).

Shut off the circuit (1)-(2) (fig. F).    
Connect a differential pressure gauge to the fast-plug pressure
test ports (3) (code 100000 Caleffi) which should be installed
upstream (+) and downstream (-) of the balancing valve (fig. G).
        
Open the shut-off valves and adjust the flow rate by manually
turning the balancing valve’s knob as follows:
a)  With the thermal medium flowing, measure the Dp of the

valve corresponding to a given position of the indicator
(fig. H);

b)  From the “Hydraulic characteristics” sheet (sheet code 18167,
included), determine the corresponding flow rate.

c)  Turn the knob and repeat steps a) and b) until you reach the
desired value.

         Correction for liquids of different densities
         If using liquids with a density different from water at 20°C

(r ≈ 1 kg/dm3), correct the value of the measured head
loss Dp using the following formula:     

Dp      where: Dp’ = reference head loss
    Dp’ =  __       Dp  = measured head loss
    r        r = medium density in kg/dm3

         Use the value Dp’ to measure the flow rate.

d) Shut off the circuit and connect the pressure test ports
upstream (+) and downstream (-) of it to the differential
pressure gauge (fig. I).

e) Open the shut-off valves and measure the circuit pressure
drop at the design flow rate set in steps a), b), c) (fig. L)..

f)   Shut off the circuit and connect the capillary pipe (7, included),
using a 12 mm spanner, to the specific pressure test ports
on the two valves (5-6).

    For the balancing valve, use the provided fitting (4) to be
screwed into the pressure port downstream of the valve (5)
with a 16 mm spanner, before connecting the pressure port
(6) of the capillary (7) (fig. M).

     In the DN 15-20-25 valves, for an optimal position of the
connecting capillary pipe, after releasing the locking nut (8) of the
Dp regulating valve by around 45° with a hexagonal spanner*,
the valve’s upper section can be manually rotated (fig. N1).

    * 34 mm-Code 140340-140440
    38 mm-Code 140350-140450
    42 mm-Code 140360-140460    

    In the DN 32-40-50 valves it is sufficient to turn the capillary
pipe coupling by hand (fig. N2).

g) Using the Dp regulating valve knob, set the differential
pressure to be maintained at the ends of the circuit, as
measured at step e) (fig. O).

Memory Stop on balancing valve
and circuit shut-off (fig. P)
Once you have balanced the flow rate, fit a 2,5 mm hexagonal
key into the hole (9) in the balancing valve and fully screw it (do
not force it). This sets the valve’s maximum aperture: if
necessary, it is possible to shut off the circuit by turning the knob
fully CW manually. To restore the valve to its preset position, turn
the knob fully CCW (fig. P). 

Locking/sealing the setting position
(fig. Q).

Shutting off the Dp regulating valve
circuit (fig. R)
If necessary, it is possible to shut off the circuit by using a 4 mm
hexagonal key into the hole (10) and turning it fully CW, without
varying the Dp setting position (fig. R). 

Installing insulation (fig. S)
Join the specific insulations, provided in the package, on both
the valves (fig. S).

Maintenance (fig. T)
In the DN 15-20-25 valves, the body of the Dp regulating valve
can be removed from the valve body by unscrewing the
locking nut (8) with a hexagonal spanner *. The body of the
Dp regulating valve, containing the membrane and regulating
components, cannot be disassembled (fig. T).

* 34 mm-Code 140130-140440
38 mm-Code 140350-140450
42 mm-Code 140360-140460    

Application diagrams (fig. U-V)

INSTALLATION, INBETRIEBNAHME
UND WARTUNG

Wir bedanken uns, dass Sie sich für
unser Produkt entschieden haben.

Weitere technische Details zu diesem
Gerät finden Sie unter www.caleffi.com

DIFFERENZDRUCKREGLER serie 140

ABSPERR- UND VORREGELVENTIL
serie 142

Hinweis
Die folgenden Anweisungen müssen vor Installation und
Wartung des Gerätes gelesen und verstanden worden sein.
Das Symbol bedeutet:

ACHTUNG! EINE MISSACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN
KANN GEFAHRENSITUATIONEN VERURSACHEN!

Sicherheit
Die in der beigelegten Dokumentation enthaltenen
Sicherheitsanweisungen müssen beachtet werden.

DIESE ANLEITUNG IST DEM BENUTZER
AUSZUHÄNDIGEN

DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN ENTSPRECHEND
ENTSORGEN

Funktion
Der Differenzdruckregler (Dp) hält den vorliegenden
Druckunterschied zwischen zwei Punkten eines
Hydraulikkreislaufs konstant auf dem eingestellten Wert.
Damit verbunden wird das Vorregelventil, das den Durchfluss
des Mediums zur Versorgung des vom Differenzdruckregler
überwachten Kreislaufabschnitts regelt.

Technische Eigenschaften
Materialien
Reglergehäuse Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):         entzinkungsfreies Messing CR
                                                                 EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 -DN 50):          entzinkungsfreies Messing CR
                                                                   EN 1982 CC770S
Vorregelventilgehäuse:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):         entzinkungsfreies Messing CR
                                                                 EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                      entzinkungsfreies Messing CR
                                                                   EN 1982 CC770S
- (DN 50):                                   entzinkungsfreies Messing CR
                                                          EN 1982 CuZn21Si3PB
Steuerspindel und Schieber:       entzinkungsfreies Messing CR
                                                                 EN 12164 CW602N
Reglermembran Dp:                                                        EPDM
Reglerfeder Dp:                                           Edelstahl (AISI 302)
Dichtungen:                                                                    EPDM
Handrad:                                                    Kunststoff PA6G30
Kapillarrohr:                                                                    Kupfer 

Leistungen
Betriebsmedien:                                   Wasser, Glykollösungen
Max. Glykolgehalt:                                                             50%
Max. Betriebsdruck:
- Serie 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):    16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):   10 bar
- Serie 142:                                          16 bar
Temperaturbereich:                                                 -10÷120°C
Max. Membran-Differenzdruck (Serie 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                               6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                            2,5 bar
Einstellbereich Dp:
- Art.Nr. 140340/350/360/370/380/392:     5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- Art.Nr. 140440/450/460/470/480/492:   25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Durchfluss-Einstellbereich:        siehe beiliegendes Datenblatt Nr. 18167
Präzision (Serie 140):                                                       ±15%
Präzision (Serie 142):                                                       ±15%
Anschlüsse:
- Hauptanschlüsse:1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- Kapillarrohr:       1/8" (komplett mit Adapter 1/4" AG x 1/8" IG
                                            für Verbindung mit dem Ventil der
                                                Serie 142 an der Vorlaufleitung)
                                                 Anzugsdrehmoment: 4÷7 N·m
- Messstutzen:                      1/4" F (ISO 228-1) mit Verschluss
Länge Kapillarrohr Ø 3 mm:                                             1,5 m

Technische Eigenschaften der Isolierschale
Material:                                                                             EPP
Stärke:                                                                          15 mm 
Dichte:                                                                       45 kg/m³
Wärmeleitfähigkeit:                              0,037 W/(m·K) bei 10°C
Temperaturbereich:                                                   -5÷120°C
Brandschutzklasse (UL 94):                                               HBF

                                                                                                
Installation (Abb. A-B-C-D)
Ein- und Ausbau der Ventile müssen stets bei kalter, druckloser
Anlage erfolgen (Abb. A).

Entsprechend der durch den Pfeil auf dem Ventilgehäuse
angegebenen Strömungsrichtung installieren (Abb. B).    
Das Vorregelventil wird an der Vorlaufleitung des Kreislaufs, der
Regler Dp an der Rücklaufleitung installiert. Vor und nach den
beiden Geräten ist die Möglichkeit zur Absperrung des Mediums
(1)-(2) vorzusehen (Abb. F).

Einstellung und Inbetriebnahme
(Abb. E-F-G-H-I-L-M-N-O)    
In folgender Auflistung wird jeder einzelne logische
Schritt zum Zweck einer vorschriftsmäßigen
Einstellung eingehend beschrieben.

HINWEIS 1: Die Angaben + und – in den Zeichnungen
beziehen sich auf die Druckmessung vor und nach dem
Kreislaufabschnitt, dessen Druckdifferenz gemessen
werden soll.

HINWEIS 2: Alternativ zu den Absperrventilen (1)-(2) in
(Abb. F), bei den Ausführungen mit zwei Messstutzen die
Ventile mit dem manuellen Hahn • Zubehör, 
Art.Nr. 538203, verbinden, um die Kreisläufe abzusperren
und die Einstellungen vorzunehmen (Abb. E).

Den Kreislauf (1)-(2) absperren (Abb. F).    
Ein Differenzdruckmanometer an die Messstutzen mit
Schnellkupplung (3) (Art.Nr. 100000 Caleffi) anschließen, die mit
den Anschlüssen vor (+) und nach (-) dem Vorregelventil
verbunden werden (Abb. G).     
Die Absperrventile öffnen und den Durchfluss des Kreislaufs
durch Drehen des Handrads am Vorregelventil folgendermaßen
regeln:
a)  Bei durchfließendem Medium die Druckdifferenz Dp des

Ventils in Bezug auf eine bestimmte Position der Anzeige
messen (Abb. H);

b)  Anhand des Datenblatts „Hydraulische Eigenschaften“
(Datenblatt Nr. 18167 im Lieferumfang enthalten) den
entsprechenden Durchfluss ermitteln.

c)  Die Position des Handrads nach den Punkten a) und b) auf
den gewünschten Durchflusswert einstellen.

         Korrektur bei Flüssigkeiten mit anderer Dichte
         Für Flüssigkeiten mit einer von der des Wassers bei 20°C

abweichenden Dichte (r ≈ 1 kg/dm3) kann der gemessene
Druckverlust Dp anhand folgender Formel korrigiert werden:     

Dp      wobei: Dp’ = Soll-Druckverlust
    Dp’ =  __       Dp  = gemessener Druckverlust
    r       r = Flüssigkeitsdichte in kg/dm3

         Mit dem Wert Dp’ wird die Messung des Durchflusses
durchgeführt.

d)  Den Kreislauf absperren und die Messstutzen vor (+) und
nach (-) dem Kreislauf an das Differenzdruckmanometer
anschließen (Abb. I).

e)  Die Absperrventile öffnen und den Druckverlust des Kreislaufs
bei dem unter a), b), c) eingestellten planmäßigen Durchfluss
messen (Abb. L).

f)   Den Kreislauf absperren und das mitgelieferte Kapillarrohr (7)
mit einem 12 mm Schlüssel an die entsprechenden
Messstutzen der beiden Ventile (5-6) anschließen.

    Beim Vorregelventil den entsprechenden Anschluss (4) mit
einem 16 mm Schlüssel in den Messstutzen nach dem Ventil
(5) einschrauben, dann den Messstutzen (6) des Kapillarrohrs
(7) verbinden (Abb. M).

    Bei den Venitlen DN 15-20-25 kann zur optimalen Ausrichtung
des Kapillarrohrs die Überwurfmutter (8) am Dp-Regler mit
einem Sechskantschlüssel* um 45° gelockert und daraufhin
das obere Ventilgehäuse von Hand gedreht werden (Abb. N1).

    * 34 mm-Art.Nr. 140340-140440
    38 mm-Art.Nr. 140350-140450
    42 mm-Art.Nr. 140360-140460    

    Bei den Ventilen DN 32-40-50 genügt es, den Anschluss des
Kapillarrohrs von Hand auszurichten (Abb. N2).

g)  Am Handrad des Dp-Reglers den an den Enden des
Kreislaufs konstant zu haltenden und unter e) gemessenen
Differenzdruck einstellen (Abb. O).

Memory Stop an Vorregelventil und
Kreislaufabsperrventil (Abb. P)
Nach Abgleich der Durchflussmenge einen 2,5 mm
Inbusschlüssel in die Bohrung (9) des Vorregelventils einstecken
und bis auf Anschlag handfest anschrauben. Hiermit wird die
maximale Ventilöffnung festgelegt: Der Kreislauf kann bei Bedarf
durch Drehen des Handrads im Uhrzeigersinn bis auf Anschlag
abgesperrt werden. Um das Ventil auf die vorgegebene Stellung
zurückzusetzen, das Handrad bis zum Anschlag gegen den
Uhrzeigersinn drehen (Abb. P). 

Sichern/Plombieren der Einstell-
positionen (Abb. Q)

Absperren des Dp-Reglerkreislaufs
(Abb. R)
Der Kreislauf kann bei Bedarf abgesperrt werden, indem mit
einem 4 mm Inbusschlüssel in der Bohrung (10) bis auf Anschlag
gegen den Uhrzeigersinn gedreht wird, ohne dabei die
eingerichtete Einstellposition zu ändern, Dp (Abb. R). 

Installation der Isolierschalen (Abb. S)
Auf beide Ventile die jeweiligen im Lieferumfang enthaltenen
Isolierschalen aufrasten (Abb. S).

Wartung (Abb. T)
Bei den Nennweiten DN 15-20-25 kann das Gehäuse des 
Δp-Reglers durch Abschrauben der Überwurfmutter (8) mittels
Sechskantschlüssel* vom Ventilgehäuse abgenommen werden.
Das Gehäuse des Dp-Reglers mit Membran und
Regelkomponenten kann nicht zerlegt werden (Abb. T).

* 34 mm-Art.-Nr. 140340-140440
38 mm-Art.-Nr. 140350-140450
42 mm-Art.-Nr. 140360-140460    

Anwendungsdiagramme (Abb. U-V)

INSTRUCTIONS POUR
L’INSTALLATION, LA MISE EN

SERVICE ET LA  MAINTENANCE
Nous vous remercions d’avoir choisi
ce produit.

Pour de plus amples informations sur
ce dispositif, veuillez consulter le site
www.caleffi.com

RÉGULATEUR DE PRESSION
DIFFÉRENTIELLE série 140

VANNE D'ARRÊT ET DE
PRÉRÉGLAGE série 142

Avertissements
S’assurer d’avoir lu et compris les instructions suivantes
avant de procéder à l’installation et à l’entretien du
dispositif. Le symbole signifie :

ATTENTION ! LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES
PEUT ENTRAÎNER UNE MISE EN DANGER !

Sécurité
Respecter impérativement les consignes de sécurité
citées sur le document qui accompagne le dispositif.

LAISSER CE MANUEL À DISPOSITION
DE L’UTILISATEUR

METTRE AU REBUT CONFORMÉMENT 
AUX NORMES EN VIGUEUR

Fonction
Le régulateur de pression différentielle (Dp) maintient constante la
différence de pression entre deux points d’un circuit hydraulique.
Celui-ci est raccordé, via un capillaire,à une vanne d’équilibrage
manuelle, permettant de régler la perte de charge du circuit
contrôlé par le régulateur de pression différentielle.

Caractéristiques techniques
Matériaux
Corps du régulateur Dp :
- (DN 15 – DN 20 – DN 25) :           laiton antidézincification CR
                                                                 EN 12165 CW602N
- (DN 32 – DN 40 – DN 50) :           laiton antidézincification CR
                                                                   EN 1982 CC770S
Corps de la vanne d’équilibrage :
- (DN 15 – DN 20 – DN 25) :           laiton antidézincification CR
                                                                 EN 12165 CW602N 
- (DN 32 – DN 40) :                         laiton antidézincification CR
                                                                   EN 1982 CC770S
- (DN 50):                                       laiton antidézincification CR
                                                          EN 1982 CuZn21Si3PB
Axe de commande et obturateur :  laiton antidézincification CR
                                                                 EN 12164 CW602N
Membrane du régulateur Dp :                                         EPDM
Ressort du régulateur Dp :                         acier inox (AISI 302)
Joints :                                                                           EPDM
Poignée :                                                                     PA6G30
Tube capillaire :                                                                cuivre 

Performances
Fluides admissibles :                                      eau, eau glycolée
Pourcentage maxi de glycol :                                             50%
Pression maxi d’exercice :
- Série 140 : - (DN 15 – DN 20 – DN 25) :  16 bar

- (DN 32 – DN 40 - DN 50) : 10 bar
- Série 142 :                                          16 bar
Plage de température :                                            -10÷120°C
Pression différentielle maxi membrane (série 140) :
- (DN 15 – DN 20 – DN 25) :                                             6 bar
- (DN 32 – DN 40 – DN 50) :                                          2,5 bar
Plage de réglage Dp :
- code 140340/350/360/370/380/392 :   5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- code 140440/450/460/470/480/492 : 25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Plage de débit de réglage :     voir notice en annexe code 18167
Précision (série 140) :                                                      ±15%
Précision (série 142) :                                                      ±15%
Raccordements :
- principaux :      1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- tube capillaire :             1/8" (avec adaptateur 1/4" M x 1/8" F
                                                 pour raccordement à la vanne
                                                            série 142 sur le départ)
                                                   couple de serrage : 4÷7 N·m
- prises de pression :             1/4" F (ISO 228-1) avec bouchon
Longueur du tube capillaire Ø 3 mm :                              1,5 m

Caractéristiques coque isolante
Matériau :                                                                          EPP
Épaisseur :                                                                    15 mm 
Densité :                                                                     45 kg/m³
Conductivité thermique :                        0,037 W/(m·K) à 10°C
Plage de température :                                              -5÷120°C
Réaction au feu (UL 94) :                                        classe HBF

                                                                                                
Installation (fig. A-B-C-D)
Toujours procéder au montage/démontage des vannes lorsque
le circuit est froid et n’est plus sous pression (fig. A).

Procéder à l’installation dans le sens du flux indiqué par la flèche
gravée sur le corps de chaque vanne (fig. B).    
Installer la vanne d’équilibrage sur la tuyauterie de départ du
circuit et le régulateur Dp sur la tuyauterie de retour. Prévoir la
possibilité d’isoler ces deux dispositifs (1)-(2) (fig. F) en amont et
en aval.

Procédure de réglage et mise en
service (fig. E-F-G-H-I-L-M-N-O)    
La procédure suivante est volontairement citée pour
expliquer dans le détail chaque passage logique
dans le but d’obtenir un tarage parfait.

REMARQUE 1 : les indications + et – sur les dessins se
réfèrent aux valeurs de la pression en amont et en aval de
la partie sur laquelle mesurer la pression différentielle.

REMARQUE 2 : À la place des vannes d’arrêt (1)-(2) 
(fig. F), pour les versions équipées de 2 prises de pression,
raccorder les vannes en utilisant le robinet manuel •
accessoire, code 538203, pour fermer les circuits et
procéder aux opérations de tarage (fig. E).

Arrêter le circuit (1)-(2) (fig. F).    
Raccorder un manomètre différentiel sur les prises de pression
à raccord rapide (3) (code 100000 Caleffi) à installer sur les clips
en amont (+) et en aval (-) de la vanne d’équilibrage (fig. G).     
Ouvrir les vannes d’arrêt et régler le débit du circuit en tournant
la poignée de la vanne d’équilibrage de sorte à effectuer les
opérations suivantes :
a)  Au passage du fluide caloporteur, mesurer la Dp de la vanne

en relation avec une position donnée de l’indicateur (fig. H);
b)  Faire référence à la page « Caractéristiques hydrauliques »

(notice 18167 présente dans l’emballage) pour obtenir la
valeur de débit correspondante.

c)  Déplacer la poignée en suivant les points a) et b) pour régler
le débit sur la valeur choisie.

         Correction pour les liquides à densité différente
         En cas de liquides à densité différente de celle de l’eau à

20°C (r ≈ 1 kg/dm3), il est possible de corriger la valeur
de la perte de charge Dp mesurée à l’aide de la formule
suivante :     

Dp      où : Dp’ = perte de charge de référence
    Dp’ =  __       Dp               = perte de charge mesurée
    r        r = densité du fluide en kg/dm3

         La valeur Dp’ permet de mesurer le débit.

d)  Arrêter le circuit et raccorder les prises de pression au
manomètre différentiel (fig. I) en amont (+) et en aval (-).

e)  Ouvrir les vannes d’arrêt et mesurer la chute de pression du
circuit à la valeur de projet du débit réglée aux points a), b),
c) (fig. L).

f)   Arrêter le circuit et brancher le tube capillaire de raccordement
(7) présent dans l’emballage en utilisant une clé de 12 mm,
sur les prises de pression des deux vannes (5-6).

    Pour la vanne d’équilibrage, visser le raccord (4) sur la prise
de pression en aval de la vanne (5) à l’aide d’une clé de

    16 mm avant de raccorder la prise de pression (6) du 
    capillaire (7) (fig. M).

    Dans les vannes DN 15-20-25, pour installer correctement
le tube capillaire de raccordement, desserrer la bague (8) du
régulateur de Dp de 45° environ à l’aide d’une clé
hexagonale*; il est possible de tourner la partie supérieure de
la vanne à la main (fig. N1).

    * 34 mm-Code 140340-140440
    38 mm-Code 140350-140450
    42 mm-Code 140360-140460    

    Dans les vannes DN 32-40-50, il suffit d’orienter manuellement
le raccord du tube capillaire (fig. N2).

g)  Agir sur la poignée du régulateur de Dp pour définir la valeur
de pression différentielle qui devra rester constante aux
bornes du circuit, mesurée au point e) (fig. O).

Memory Stop sur la vanne
d’équilibrage et d’arrêt du circuit
(fig. P)
Après avoir équilibré le débit, insérer une clé Allen de 2,5 mm
dans l’orifice (9) de la vanne d’équilibrage et visser à fond sans
forcer. Cette opération permet d’établir l’ouverture maximale
pour la vanne : si nécessaire, arrêter le circuit en tournant la
poignée à la main, à fond dans le sens des aiguilles d’une
montre. Pour remettre la vanne dans la position prédéfinie,
tourner la poignée dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre jusqu’à ce qu’elle se bloque (fig. P). 

Blocage/scellé de la position de
tarage (fig. Q)

Arrêt du circuit du régulateur Dp
(fig. R)
En cas de nécessité, il est possible d’arrêter le circuit en insérant
une clé Allen de 4 mm dans l’orifice (10), à fond et dans le sens
des aiguilles d’une montre, sans modifier la position de tarage
définie, Dp (fig. R). 

Installation de la coque d’isolation
(fig. S)
Installer les coques d’isolation présentes dans l’emballage, en
les emboîtant sur les deux vannes (fig. S).

Entretien (fig. T)
Dans les mesures DN 15-20-25, il est possible de séparer le corps
du régulateur de Dp de la vanne en agissant sur la bague de
serrage (8) à l’aide d’une clé hexagonale *. Il est impossible de
démonter le corps du régulateur de Dp contenant la membrane et
les composants de réglage (fig. T).

* 34 mm-Code 140340-140440
38 mm-Code 140350-140450
42 mm-Code 140360-140460    

Schémas d’application (fig. U-V)
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN,
PUESTA EN SERVICIO Y MANTENIMIENTO
Gracias por escoger un producto de
nuestra marca.

Encontrará más información sobre
este dispositivo en la página
www.caleffi.com

REGULADOR DE PRESIÓN
DIFERENCIAL serie 140

VÁLVULA DE CORTE Y PREAJUSTE
serie 142

Advertencias
Antes de realizar la instalación y el mantenimiento del
producto, es indispensable leer y comprender las
siguientes instrucciones. El símbolo significa:

¡ATENCIÓN! EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS
INSTRUCCIONES PUEDE SER PELIGROSO.

Seguridad
Es obligatorio respetar las instrucciones de seguridad
indicadas en el documento específico que se suministra
con el producto.

ENTREGAR ESTE MANUAL AL USUARIO

DESECHAR SEGÚN LA NORMATIVA LOCAL

Función
El regulador de presión diferencial (Dp) mantiene constante, en
el valor programado, la diferencia de presión existente entre dos
puntos de un circuito hidráulico.
Al regulador de presión diferencial se conecta una válvula de
equilibrado, cuya función es ajustar el caudal de fluido caloportador
que alimenta la parte del circuito controlada por dicho regulador.

Características técnicas
Materiales
Cuerpo regulador Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):           aleación antidezincificación CR
                                                                     EN 12165 CW602N
- (DN 32 -DN 40 -DN 50):          aleación antidezincificación CR
                                                                  EN 1982 CC770S
Cuerpo válvula equilibrado:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):              aleación antidezincificación CR
                                                                     EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                     aleación antidezincificación CR
                                                                  EN 1982 CC770S
- (DN 50):                                 aleación antidezincificación CR
                                                         EN 1982 CuZn21Si3PB
Eje y obturador:                              aleación antidezincificación CR
                                                                     EN 12164 CW602N 
Membrana regulador Dp:                                                      EPDM
Resorte regulador Dp:                          acero inoxidable (AISI 302)
Juntas:                                                                                 EPDM
Mando:                                                                             PA6G30
Tubo capilar:                                                                         cobre 

Prestaciones
Fluido utilizable:                                    agua o soluciones de glicol
Porcentaje máximo de glicol:                                                 50 %
Presión máxima de servicio:
- Serie 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):    16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):   10 bar
- Serie 142:                                          16 bar
Campo de temperatura:                                              -10÷120 °C
Presión diferencial máx. membrana (serie 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                               6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                            2,5 bar
Campo de regulación Dp
- cód. 140340/350/360/370/380/392:     5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- cód. 140440/450/460/470/480/492:   25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Campo ajustable de caudal:                 ver hoja adjunta cód. 18167
Precisión (serie 140):                                                            ±15 %
Precisión (serie 142):                                                            ±15 %
Conexiones:
- principales:            1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- tubo capilar:                        1/8" (con adaptador 1/4" M x 1/8" H
                                   para conexión a válvula serie 142 en salida)
                                                          Par de apriete: 4÷7 N·m
- tomas de presión:                           1/4" F (ISO 228-1) con tapón
Longitud tubo capilar Ø 3 mm:                                              1,5 m

Características técnicas del aislamiento
Material:                                                                             EPP
Espesor:                                                                       15 mm 
Densidad:                                                                   45 kg/m³
Conductividad térmica:                         0,037 W/(m·K) a 10 °C
Campo de temperatura:                                           -5÷120 °C
Reacción al fuego (UL 94):                                        clase HBF

                                                                                                
Montaje (figs. A-B-C-D)
Monte y desmonte siempre las válvulas con la instalación fría y
sin presión (fig. A).

Instale las válvulas según el sentido del flujo indicado por la
flecha en el cuerpo de cada una (fig. B).    
La válvula de equilibrado se instala en el tubo de ida del circuito,
y el regulador Dp en el tubo de retorno. Antes y después de los
dos dispositivos se deben montar válvulas de corte (1)-(2)
(fig. F).

Regulación y puesta en servicio
(figs. E-F-G-H-I-L-M-N-O)    
A continuación se detallan todos los pasos
necesarios para tarar el dispositivo.

NOTA 1: las indicaciones + y – en los dibujos se refieren
a la presión antes y después de la parte donde se va a
medir el diferencial de presión.

NOTA 2: En lugar de las válvulas de corte (1)-(2) de la 
fig. F, para las versiones provistas de 2 tomas de presión,
se pueden conectar las válvulas utilizando la llave manual
• accesorio, cód. 538203, para cortar el flujo en los
circuitos y realizar el calibrado (fig. E).

Corte el flujo en el circuito (1)-(2) (fig. F).    
Conecte un manómetro diferencial a las tomas rápidas de
presión (3) (cód. 100000 Caleffi) que se deben aplicar a las
conexiones anterior (+) y posterior (–) de la válvula de equilibrado
(fig. G).     
Abra las válvulas de corte y ajuste el caudal del circuito con el
mando manual de la válvula de equilibrado, del siguiente modo:
a)  Al paso del fluido caloportador, mida el Dp de la válvula en

una determinada posición del indicador (fig. H).
b)  Observe el caudal correspondiente en la hoja “Características

hidráulicas” cód. 18167 incluida en el embalaje.
c)  Mueva el mando y repita los pasos a) y b) para ajustar el

caudal al valor deseado.

         Corrección para líquidos de distintas densidades
         Para los líquidos con densidad distinta a la del agua a

20°C (r ≈ 1 kg/dm3), la pérdida de carga Dp medida se
puede corregir con la fórmula:     

Dp      donde: Dp’ = pérdida de carga de referencia
    Dp’ =  __       Dp  = pérdida de carga medida
    r       r = densidad del fluido en kg/dm3

         Con el valor Dp’ se realiza la medición del caudal.

d)  Corte el paso de fluido en el circuito y, aguas arriba (+) y abajo
(-) del mismo, conecte las tomas de presión al manómetro
diferencial (fig. I).

e)  Abra las válvulas de corte y mida la caída de presión del
circuito con el caudal de diseño ajustado como se describe
en los puntos a), b) y c) (fig. L).

f)   Corte el paso en el circuito y, con una llave de 12 mm, una
el tubo capilar de conexión (7), incluido en el suministro, a las
respectivas tomas de presión de ambas válvulas (5-6).

    Para la válvula de equilibrado, antes de conectar la toma de
presión (6) del capilar (7) (fig. M), enrosque el racor (4) en la
toma de presión aguas abajo de la válvula (5) con una llave
de 16 mm.

    En las válvulas DN 15-20-25, para ubicar correctamente el
tubo capilar de conexión, tras desenroscar 45° la tuerca (8)
del regulador de Dp con una llave hexagonal*, el cuerpo
superior de la válvula se puede girar manualmente (fig. N1).

    * 34 mm - Cód. 140340-140440
    38 mm - Cód. 140350-140450
    42 mm - Cód. 140360-140460    

     En las válvulas DN 32-40-50 es suficiente orientar manualmente
la conexión del capilar (fig. N2).

g)  Con el mando del regulador de Dp, ajuste la presión
diferencial que desee mantener constante en los extremos
del circuito, medida en el paso e) (fig. O).

Memory Stop en la válvula de
equilibrado y corte del circuito
(fig. P)
Una vez equilibrado el caudal, aplique una llave Allen de 2,5 mm
al orificio (9) de la válvula de equilibrado y enrosque hasta el tope
sin forzar. Con esta operación se establece la apertura máxima
para la válvula: si es necesario, se puede cortar el circuito
girando el mando manualmente en sentido horario hasta el tope.
Para situar otra vez la válvula en la posición preestablecida, gire
el mando en sentido antihorario hasta que se bloquee (fig. P). 

Bloqueo/precintado de las posiciones
de ajuste (fig. Q)

Corte del circuito del regulador
de Dp (fig. R)
En caso de necesidad, se puede cortar el circuito girando en
sentido horario hasta el tope con una llave Allen de 4 mm en el
orificio (10), pero sin alterar la posición de ajuste del Dp (fig. R). 

Montaje del aislamiento (fig. S)
Encaje a presión en ambas válvulas los respectivos aislantes
incluidos en el embalaje (fig. S).

Mantenimiento (fig. T)
En las medidas DN 15-20-25, el cuerpo del regulador de Dp se
puede separar del cuerpo de la válvula desenroscando la tuerca
de fijación (8) con una llave hexagonal *. El cuerpo del regulador
de Dp, que contiene la membrana y los componentes de
regulación, no se puede desmontar (fig. T).

* 34 mm - Cód. 140340-140440
38 mm - Cód. 140350-140450
42 mm - Cód. 140360-140460    

Esquemas de aplicación (figs. U-V)

INSTRUÇÕES PARA A INSTALAÇÃO,
COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO

E MANUTENÇÃO
Agradecemos a preferência na seleção
deste produto.

Dados técnicos adicionais sobre este
dispositivo encontram-se disponíveis
no site www.caleffi.com

REGULADOR DE PRESSÃO DIFE-
RENCIAL serie 140

VÁLVULA DE INTERCEPÇÃO E
PRÉ-REGULAÇÃO serie 142

Advertências
As instruções que se seguem devem ser lidas e compreen-
didas antes da instalação e da manutenção do produto. O
símbolo significa:

ATENÇÃO! O INCUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES
PODERÁ ORIGINAR UMA SITUAÇÃO DE PERIGO!

Segurança
É obrigatório respeitar as instruções de segurança indi-
cadas no documento específico contido na embalagem.

DEIXAR O PRESENTE MANUAL À DISPOSIÇÃO 
DO UTILIZADOR

ELIMINAR EM CONFORMIDADE COM AS NORMAS 
EM VIGOR

Função
O regulador de pressão diferencial (Dp) mantém constante, no valor
programado, a diferença de pressão existente entre dois pontos de
um circuito hidráulico.
A este é ligada a válvula de balanceamento que permite regular o cau-
dal de fluido termovetor, que alimenta a parte do circuito controlada
pelo regulador de pressão diferencial.

Características técnicas
Materiais
Corpo regulador Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                         liga antidezincificação CR
                                                                         EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 -DN 50):                        liga antidezincificação CR
                                                                           EN 1982 CC770S
Corpo válvula de balanceamento:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                         liga antidezincificação CR
                                                                         EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                                      liga antidezincificação CR
                                                                           EN 1982 CC770S
- (DN 50):                                             liga antidezincificação CR
                                                         EN 1982 CuZn21Si3PB
Haste de comando e obturador:                liga antidezincificação CR
                                                                         EN 12164 CW602N
Membrana reguladora Dp:                                                       EPDM
Mola reguladora Dp:                                    aço inoxidável (AISI 302)
Vedações:                                                                               EPDM
Manípulo:                                                                             PA6G30
Tubo capilar:                                                                             cobre 

Desempenho
Fluidos de utilização:                                 água, soluções com glicol
Percentagem máx. de glicol:                                                      50%
Pressão máx. de funcionamento:
- Série 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):         16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):    10 bar
- Série 142:                                              16 bar
Campo de temperatura:                                                   -10÷120°C
Pressão diferencial máx. membrana (série 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                       6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                    2,5 bar
Campo de regulação Dp
- cód. 140340/350/360/370/380/392:           5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- cód. 140440/450/460/470/480/492:         25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Campo de caudal 
de regulação:                           consultar folheto em anexo cód. 18167
Precisão (série 140):                                                                 ±15%
Precisão (série 142):                                                                 ±15%
Ligações:
- principais:               1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- tubo capilar:                           1/8" (com adaptador 1/4" M x 1/8" F 
                                             para ligação a válvula série 142 na ida)
                                                              Binário de aperto: 4÷7 N·m
- tomadas de pressão:                       1/4" F (ISO 228-1) com tampa
Comprimento do tubo capilar Ø 3 mm:                                    1,5 m

Características técnicas do isolamento
Material:                                                                                      EPP
Espessura:                                                                            15 mm 
Densidade:                                                                         45 kg/m³
Condutibilidade térmica:                                 0,037 W/(m·K) a 10°C
Campo de temperatura:                                                    -5÷120°C
Reação ao fogo (UL 94):                                                  classe HBF
                                                                                                         
Instalação (fig. A-B-C-D)
A montagem e a desmontagem das válvulas devem ser sempre rea-
lizadas com a instalação fria e sem pressão (fig. A).

Instalar segundo o sentido do fluxo indicado pela seta no corpo da
válvula (fig. B).     
A válvula de balanceamento deve ser instalada na tubagem de ida do
circuito; o regulador Dp deve ser instalado na tubagem de retorno. A
montante e a jusante dos dois dispositivos, é necessário considerar
a possibilidade de intercetar o fluido (1)-(2) (fig. F).

Procedimento de regulação e colo-
cação em funcionamento 
(fig. E-F-G-H-I-L-M-N-O)     
O procedimento seguinte tem o intuito de indicar
em pormenor todos os passos a fim de obter uma
regulação correta.

NOTA 1: as indicações + e – nos desenhos referem-se à me-
dição da pressão a montante e a jusante da parte onde se pre-
tende medir a pressão diferencial.

NOTA 2: Em alternativa às válvulas de intercetação (1)-(2) 
(fig. F), para as versões dotadas de duas tomadas de pressão,
ligar as válvulas utilizando a torneira manual • acessório, 
cód. 538203, para intercetar os circuitos e realizar as opera-
ções de regulação (fig. E).

Intercetar o circuito (1)-(2) (fig. F).     
Ligar um manómetro diferencial às tomadas de pressão de engate
rápido (3) (cód. 100000 Caleffi), que devem ser colocadas a montante
(+) e a jusante (-) da válvula de balanceamento (fig. G).      
Abrir as válvulas de interceção e regular o caudal do circuito, rodando
manualmente o manípulo da válvula de balanceamento, realizando as
seguintes operações:
a)   Medir, à passagem do fluido termovetor, o Dp da válvula relacio-

nado com uma determinada posição do indicador (fig. H);
b)  Utilizando o ponto “Características hidráulicas” (folheto cód. 18167

fornecido na embalagem), obter o valor de caudal correspondente.

c)   Variar a posição do manípulo seguindo os pontos a) e b) para re-
gular o caudal até ao valor desejado.

          Correção para líquidos com densidades diferentes
          No caso de líquidos com densidade diferente da da água a

20°C (r ≈ 1 kg/dm3), o valor da perda de carga Dp medida
pode ser corrigido através da fórmula:      

Dp        em que: Dp’ = perda de carga de referência
     Dp’ =  __         Dp  = perda de carga medida
     r         r = densidade de fluido em kg/dm3

          Com o valor Dp’ efetua-se a operação de medição do caudal.

d)  Intercetar o circuito e ligar a montante (+) e a jusante (-) do mesmo,
as tomadas de pressão ao manómetro diferencial (fig. I).

e)   Abrir as válvulas de interceção e medir a queda de pressão do cir-
cuito até ao valor do caudal de projeto regulado nos pontos a), b),
c) (fig. L).

f)    Intercetar o circuito e ligar o tubo capilar de ligação (7) fornecido,
com uma chave de 12 mm, às respetivas tomadas de pressão nas
duas válvulas (5-6).

     Utilizar, para a válvula de balanceamento, a respetiva união (4) a
apertar na tomada de pressão a jusante da válvula (5) com uma
chave de 16 mm, antes de ligar a tomada de pressão (6) do capilar
(7) (fig. M).

     Nas válvulas DN 15-20-25, para um melhor posicionamento do
tubo capilar de ligação, após desapertar a rosca (8) do regulador
Dp em cerca de 45° com uma chave hexagonal*, o corpo superior
da válvula pode ser rodado manualmente (fig. N1).

     * 34 mm-Cód. 140340-140440
     38 mm-Cód. 140350-140450
     42 mm-Cód. 140360-140460     

     Nas válvulas DN 32-40-50, basta orientar manualmente o casquilho
do tubo capilar (fig. N2).

g)  Regular, através do manípulo do regulador de Dp, o valor de pres-
são diferencial que se pretende manter constante na parte inicial
do circuito, medido no ponto e) (fig. O).

Memory Stop na válvula de balan-
ceamento e intercetação do cir-
cuito (fig. P)
Efetuado o balanceamento do caudal, introduzir uma chave hexago-
nal de 2,5 mm no orifício (9) da válvula de balanceamento, e apertar
completamente, sem forçar. Esta operação é realizada para que seja
estabelecida a máxima abertura da válvula; se necessário, é possível
intercetar manualmente o circuito, rodando o manípulo, no sentido
horário, até ao batente. Para voltar a colocar a válvula na sua posição
preestabelecida, rodar o manípulo no sentido contrário aos dos pon-
teiros do relógio, até ao seu bloqueio (fig. P). 

Bloqueio/chumbagem da posição
de regulação (fig. Q)

Intercetação do circuito regulador
Dp (fig. R)
Em caso de necessidade, pode intercetar-se o circuito com uma
chave hexagonal de 4 mm no orifício (10), no sentido horário, até ao
batente, sem alterar a posição de regulação definida, Dp (fig. R). 

Instalação do isolamento (fig. S)
Mediante uma operação de encaixe, instalar em ambas as válvulas
os respetivos isolamentos fornecidos (fig. S).

Manutenção (fig. T)
Nas medidas DN 15-20-25, o corpo do regulador de Dp pode ser re-
movido do corpo da válvula, através da virola de bloqueio (8) com uma
chave hexagonal*. O corpo do regulador de Dp, que contém a mem-
brana e os componentes de regulação, não pode ser desmontado
(fig. T).

* 34 mm-Cód. 140340-140440
38 mm-Cód. 140350-140450
42 mm-Cód. 140360-140460     

Esquemas de aplicação (fig. U-V)

INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE,
INWERKINGSTELLING EN ONDER-

HOUD
Bedankt dat u voor ons product heeft
gekozen.

Verdere technische informatie over 
dit toestel vindt u op onze site
www.caleffi.com

DRUKVERSCHILREGELAAR
serie 140

KOGELAFSLUITER MET VOORIN-
STELLING serie 142

Waarschuwingen
Deze instructies moeten nauwkeurig gelezen worden voor-
dat het toestel wordt geïnstalleerd en er onderhoud wordt
gepleegd. Het symbool betekent:

LET OP! NIET NALEVEN VAN DEZE INSTRUCTIES KAN GE-
VAAR OPLEVEREN!

Veiligheid
Het is verplicht om de veiligheidsinstructies, vermeld in
het desbetreffende document in de verpakking, na te
leven.

LAAT DEZE HANDLEIDING TER BESCHIKKING 
VAN DE GEBRUIKER

AFDANKEN IN OVEREENSTEMMING MET 
DE GELDENDE VOORSCHRIFTEN

Functie
De drukverschilregelaar (Dp) houdt het drukverschil tussen twee
punten in een watercircuit constant op de ingestelde waarde.
Op de drukverschilregelaar moet het strangregelventiel worden
aangesloten. Hiermee kan het debiet van de warmtegeleidende
vloeistof worden geregeld die door het deelcircuit stroomt dat
door de drukverschilregelaar wordt gecontroleerd.

Technische gegevens
Materialen
Lichaam Dp-regelaar:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):            ontzinkingsvrije messing CR
                                                                 EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):            ontzinkingsvrije messing CR
                                                                   EN 1982 CC770S
Lichaam strangregelventiel:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):            ontzinkingsvrije messing CR
                                                                 EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                         ontzinkingsvrije messing CR
                                                                   EN 1982 CC770S
- (DN 50):                                      ontzinkingsvrije messing CR
                                                          EN 1982 CuZn21Si3PB
Regelstang en afsluitklep:              ontzinkingsvrije messing CR
                                                                 EN 12164 CW602N
Membraan Dp-regelaar:                                                  EPDM
Veer Dp-regelaar:                                  roestvrij staal (AISI 302)
Dichtingen:                                                                     EPDM
Knop:                                                                          PA6G30
Capillaire buis:                                                                 koper 

Prestaties
Vloeistof:                                            water, glycoloplossingen
Max. glycolpercentage:                                                     50%
Max.bedrijfsdruk:
- Serie 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):    16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):   10 bar
- Serie 142:                                          16 bar
Temperatuurbereik:                                                 -10÷120°C
Max. drukverschil membraan (serie 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                               6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                            2,5 bar
Instelbereik Dp:
- code 140340/350/360/370/380/392:     5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- code 140440/450/460/470/480/492:   25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Regelbereik debiet:                       zie bijgevoegd art. blad 18167
Nauwkeurigheid (serie 140):                                            ±15%
Nauwkeurigheid (serie 142):                                            ±15%
Aansluitingen:
- hoofdaansluitingen:1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- capillaire buis:     1/8" (compleet met passtuk 1/4" M x 1/8" F 
           voor aansluiting op het ventiel serie 142 op de toevoer)
                                                       Aanhaalmoment: 4÷7 N·m
- drukaansluitingen:                        1/4" F (ISO 228-1) met dop
Lengte van capillaire buis Ø 3 mm:                                  1,5 m

Technische gegevens isolatie
Materiaal:                                                                           EPP
Dikte:                                                                            15 mm 
Dichtheid:                                                                   45 kg/m³
Warmtegeleidbaarheid:                         0,037 W/(m·K) bij 10°C
Temperatuurbereik:                                                   -5÷120°C
Brandweerstand (UL 94):                                        klasse HBF

                                                                                                
Installatie (afb. A-B-C-D)
De montage en demontage van de ventielen dienen altijd uitge-
voerd te worden bij een koude, niet onder druk staande instal-
latie (afb. A).

Installeer ze in de stroomrichting die door de pijl op het lichaam
van elk ventiel is aangegeven (afb. B).    
Het strangregelventiel moet op de toevoerleiding van het circuit
worden gemonteerd, de Dp-regelaar moet op de retourleiding
worden gemonteerd. Bovenstrooms en benedenstrooms van de
twee toestellen moet het mogelijk zijn om de vloeistof af te slui-
ten (1)-(2) (afb. F).

Regelprocedure en inwerkingstelling
(afb. E-F-G-H-I-L-M-N-O)    
In de volgende procedure wordt in logische volgorde,
elke stap weergegeven voor een correcte instelling.

OPMERKING 1: de aanwijzingen + en – in de tekeningen
hebben betrekking op de drukmeting bovenstrooms en
benedenstrooms van het deel waarvan u het drukverschil
wilt meten.

OPMERKING 2: In plaats van de afsluiters (1)-(2) (afb. F),
kunt u voor de versies met twee drukaansluitingen de
ventielen aansluiten met behulp van de handkraan • ac-
cessoire, code 538203, om de circuits af te sluiten en de
ijking uit te voeren (afb. E).

Sluit het circuit af (1)-(2) (afb. F).    
Sluit een verschilmanometer aan op de drukaansluitingen met
snelkoppeling (3) (code 100000 Caleffi), die op de aansluitingen
bovenstrooms (+) en benedenstrooms (-) van het strangregel-
ventiel moeten worden aangebracht (afb. G).     
Open de strangregelventielen en regel het debiet van het circuit
door met de hand aan de knop van het strangregelventiel te dra-
aien en ga als volgt te werk:
a)  Meet bij de doorgang van de warmtegeleidende vloeistof de

Dp van het ventiel die met een bepaalde stand van de meter
samenhangt (afb. H);

b)  Bepaal met behulp van het blad ‘Hydraulische gegevens’
(blad art. 18167 bijgeleverd in de verpakking) de bijbehorende
debietwaarde.

c)  Varieer de stand van de knop aan de hand van de punten a)
en b) om het debiet op de gewenste waarde in te stellen.

         Correctie voor vloeistoffen met een andere dichtheid
         Bij vloeistoffen waarvan de dichtheid verschilt van die van

water bij 20°C (r ≈ 1 kg/dm3) kan het gemeten drukverlies
Dp gecorrigeerd worden met de formule:     

Dp      waarbij: Dp’ = referentiewaarde drukverlies
    Dp’ =  __       Dp  = gemeten drukverlies
    r       r = vloeistofdichtheid in kg/dm3

         Met de waarde Dp’ wordt de meting van het debiet uitgevoerd.

d)  Sluit het circuit af en sluit bovenstrooms (+) en benedenstrooms
(-) van het circuit de drukaansluitingen op de verschilmanometer
aan (afb. I).

e)  Open de afsluiters en meet de drukval van het circuit bij de
ontwerpdebietwaarde die bij de punten a), b), c) is ingesteld
(afb. L).

f)   Sluit het circuit af en sluit de in de verpakking bijgeleverde
capillaire buis (7) met behulp van een sleutel van 12 mm op
de desbetreffende drukaansluitingen op de twee ventielen
aan (5-6).

    Gebruik voor het strangregelventiel de desbetreffende kop-
peling (4) die op de drukaansluiting benedenstrooms van het
ventiel (5) moet worden vastgeschroefd met een sleutel van
16 mm, voordat de drukaansluiting (6) van de capillairbuis (7)
wordt aangesloten (afb. M).

    Bij ventielen DN 15-20-25 moet voor een optimale plaatsing
van de capillaire buis moet de ring (8) van de Dp-regelaar on-
geveer 45° is worden losgedraaid met een ringsleutel* wa-
arna het bovenste ventiellichaam met de hand kan worden
gedraaid (afb. N1).

    * 34 mm-Code 140340-140440
    38 mm-Code. 140350-140450
    42 mm-Code. 140360-140460    

    Bij ventielen DN 32-40-50 hoeft u de aansluiting van de
capillare buis alleen handmatig te richten (afb. N2).

g)  Stel de drukverschilwaarde gemeten bij punt e) die u bij de
uiteinden van het circuit constant wilt houden in met behulp
van de knop van de Dp-regelaar (afb. O).

Memory Stop op strangregelventiel
en afsluiting circuit (afb. P)
Steek na het inregelen van het debiet een inbussleutel van 
2,5 mm in het gat (9) van het strangregelventiel en draai hem
helemaal aan zonder te forceren. Dit zorgt ervoor dat de grootst
mogelijke opening voor het ventiel wordt bepaald: zo nodig kan
het circuit worden afgesloten door de knop met de hand volledig
rechtsom te draaien. Draai de knop linksom tot hij blokkeert om
het ventiel weer in de vooraf bepaalde stand te zetten (afb. P). 

Blokkering/verzegeling stand in-
stellingen (afb. Q)

Afsluiting circuit regelaar Dp (afb. R)
Zo nodig kan het circuit worden afgesloten door een inbussleutel
van 4 mm rechtsom in het gat (10) te draaien, maar laat de in-
gestelde ijkwaarde ongewijzigd, Dp (afb. R). 

Installatie isolatie (afb. S)
Klem op beide ventielen de desbetreffende in de verpakking bij-
geleverde isolatieschalen vast (afb. S).

Onderhoud (afb. T)
In de formaten DN 15-20-25 kan het lichaam van de Dp-regelaar
kan van het ventiellichaam worden verwijderd door met een rin-
gsleutel * aan de bevestigingsring (8) te draaien. Het lichaam van
de Dp-regelaar, die het membraan en de regelcomponenten bevat,
kan niet gedemonteerd worden (afb. T).

* 34 mm-Art. 140340-140440
38 mm-Art. 140350-140450
42 mm-Art. 140360-140460    

Toepassingsschema’s (afb. U-V)

ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ, ПУСКУ В
ЭКСПЛУАТАЦИЮ И ТЕХНИЧЕСКОМУ

ОБСЛУЖИВАНИЮ

Благодарим Вас за выбор нашего
изделия.

За дополнительной технической информацией
по данному устройству обращайтесь к
Интернет-сайту www.caleffi.com.

РегулятоР диффеРенциального
давления сеРии 140

БалансиРовочный клапан
сеРии 142

предупреждения
Данные инструкции должны быть прочитаны и усвоены до начала
монтажа и техобслуживания изделия. 
Символ означает:
ВНИМАНИЕ! НЕСОБЛЮДЕНИЕ ДАННЫХ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ
ПРИВЕСТИ К СОЗДАНИЮ ОПАСНЫХ СИТУАЦИЙ!

Безопасность
Обязательно соблюдайте инструкции по безопасности,
приведенные в специальном документе, входящем в
упаковку.

ПРЕДОСТАВЬТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО В РАСПОРЯЖЕНИЕ
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

УТИЛИЗАЦИЯ ДОЛЖНА ПРОВОДИТЬСЯ СОГЛАСНО
ДЕЙСТВУЮЩИМ НОРМАТИВАМ

функциональное назначение
Регулятор перепада давления (Dp) поддерживает заданное
значение перепада давления между двумя точками
гидравлического контура.
К нему подсоединен балансировочный клапан, позволяющий
регулировать расход теплоносителя на участке гидравлического
контура, управляемом регулятором перепада давления. 

технические характеристики
Материалы
Корпус регулятора Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                           сплав, предотвращающий 
                                               вымывание цинка CR EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                           сплав, предотвращающий 
                                                   вымывание цинка CR EN 1982 CC770S
Корпус балансировочного балансировочного клапана:                  
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                           сплав, предотвращающий
                                               вымывание цинка CR EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                                          сплав, предотвращающий 
                                                   вымывание цинка CR EN 1982 CC770S
- (DN 50):                                                        сплав, предотвращающий
                                         вымывание цинка CR EN 1982 CuZn21Si3PB
Шток управления и затвор:                      сплав, предотвращающий 
                                               вымывание цинка CR EN 12164 CW602N
Мембрана регулятора Dp:                                                              EPDM
Пружина регулятора Dp:                    нержавеющая сталь (AISI 302)
Уплотнения:                                                                                        EPDM
Ручка:                                                                                                 PA6G30
Капиллярная трубка:                                                                          медь 

Эксплуатационные показатели
Рабочая жидкость:                                   вода, гликолевые растворы
Максимальное процентное содержание этиленгликоля:        50%
Максимальное рабочее давление:
- Серия 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):             16 бар

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):         10 бар
- Серия 142:                                                     16 бар
Диапазон температур:                                                             -10÷120°C
Макс. дифференциальное давление на мембране (серия 140):      
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                             6 бар
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                     16 бар
Диапазон регулировки Dp:
- код 140340/350/360/370/380/392:             5÷30 кПа (0,05÷0,3 бар)
- код 140440/450/460/470/480/492:          25÷60 кПа (0,25÷0,6 бар)
Диапазон регулировки расхода:см. приложенный листок, код 18167
Точность (серия 140):                                                                        ±15%
Точность (серия 142):                                                                        ±15%
Соединения:
- основные:                        1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" BP (ISO 228-1)
- капиллярная трубка:1/8" (включая переходник 1/4" HP x 1/8" BP 
                    для подсоединения к клапану серии 142 в на подаче)
                                                                          Момент затяжки: 4÷7 Н м
- фитинги для отбора давления:        1/4" BP (ISO 228-1) с пробкой
Длина капиллярной трубки Ø 3 мм:                                               1,5 м

Технические характеристики теплоизоляции
Материал:                                                                                                EPP
Толщина:                                                                                              15 мм 
Плотность:                                                                                       45 кг/м³
Теплопроводность:                                           0,037 Вт/(м·К) при 10°C
Диапазон температур:                                                               -5÷120°C
Огнестойкость (UL 94):                                                             класс HBF

                                                                                                                          
установка (рис. A-B-C-D)
Монтаж и демонтаж клапанов всегда должны проводиться при
условии, что система находится в холодном состоянии и не под
давлением (рис. A).

Устанавливайте в соответствии с направлением потока,
обозначенным стрелкой на корпусе каждого клапана (рис. B).     
Балансировочный клапан устанавливается в на подаче системы,
в регулятор Dp - в обратной линии. На входе и выходе обоих
устройств необходимо предусмотреть возможность установки
запорных вентилей (1)-(2) (рис. F).

процедура регулировки и ввода
в эксплуатацию (рис. E-F-G-H-I-L-M-N-O)      
Следующая процедура детально описывает каждый
отдельный шаг, необходимый для правильного
выполнения калибровки.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: символы + и – на чертежах соответствуют
точкам измерения давления на входе и выходе участка, для
которого выполняется измерение перепада давления.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: В качестве альтернативы запорным
вентилям (1)-(2) (рис. F) в версиях с двумя фитингами для
отбора давления можно подсоединить клапаны с
использованием ручного крана •, код 538203, служащего
для запирания системы, необходимого для выполнения
калибровки (рис. E).

Закройте запорные вентили (1)-(2) (рис. F).      
Подсоедините дифференциальный манометр к быстроразъемным
фитингам отбора давления (3) (код 100000 Caleffi), которые
следует подсоединить к фитингам на входе (+) и выходе (-)
балансировочного клапана (рис. G).       
Откройте запорные вентили и отрегулируйте расход в системе,
вручную поворачивая ручку балансировочного клапана; для
этого выполните следующие операции:
a)   Во время прохождения теплоносителя измерьте Dp клапана,

соответствующее определенному положению индикатора
(рис. H);

b)  В листке «Гидравлические характеристики» (листок с кодом
18167, входящий в комплект поставки) найдите
соответствующую величину расхода.

c)   Измените положение ручки, выполнив пункты a) e b) для
установки нужного значения величины расхода.

           Корректировка для жидкостей с другой плотностью
           В случае жидкостей, плотность которых отлична от

плотности воды при 20°C (r ≈ 1 кг/дм3), измеренную
величину гидравлического сопротивления Dp можно
откорректировать по формуле:      

Dp    где: Dp’ = потеря напора с учетом коррекции
     Dp’ =  __     Dp  = измеренная потеря напора
     r     r = плотность жидкости в кг/дм3

           С величиной Dp’ выполняется операция измерения расхода.

d)  Закройте запорные вентили и подсоедините расположенные
на входе (+) и выходе (-) системы фитинги для отбора давления
к дифференциальному манометру (рис. I).

e)   Откройте запорные вентили и измерьте перепад давления при
проектной величине расхода, отрегулированной в точках a),
b), c) (рис. L).

f )   Закройте запорные вентили и с помощью ключа на 12 мм
подсоедините соединительную капиллярную трубку (7),
входящую в комплект поставки, к соответствующим фитингам
отбора давления на обоих клапанах (5-6).

     Для балансировочного клапана используйте фитинг (4),
который с помощью ключа на 16 мм следует прикрутить к
фитингу отбора давления клапана (5) перед тем, как
подсоединять фитинг отбора давления (6) капиллярной трубки
(7) (рис. M)

     В клапанах DN15-20-25 для обеспечения оптимального
расположения капиллярной трубки можно ослабить кольцо
(8) регулятора Dp, отвернув его примерно на 45° с помощью
шестигранного ключа*, и затем повернуть вручную верхний
корпус клапана (рис. N1).

       * 34 мм-код 140340-140440
       38 мм-код 140350-140450
       42 мм-код 140360-140460       

    В клапанах DN 32-40-50 достаточно вручную повернуть
крепление капиллярной трубки (рис. N2).

g)  Задайте с помощью ручки регулятора Dp величину перепада
давления между крайними точками контура, которую вы
хотите поддерживать постоянной); измерение осуществляется
в точке е) (рис. O).

фиксация угла открытия клапана и
перекрытие линии (рис. P)
После выполнения балансировки расхода вставьте ключ-
шестигранник на 2,5 мм в отверстие (9) балансировочного
клапана и закрутите его до упора, не прилагая чрезмерных
усилий. Эта операция позволяет застабилизировать клапан в
максимально открытом положении:при необходимости можно
перекрыть линию, вручную повернув ручку по часовой стрелке
до упора. Для возврата клапана в предустановленное положение
поверните ручку до упора против часовой стрелки (рис. P). 

Блокировка/пломбировка
регулировочного положения ((рис. Q)

перекрытие линии регулировки Dp
(рис. R)
В случае необходимости можно перекрыть линию регулировки,
вставив ключ-шестигранник на 4 мм в отверстие (10) и повернув его
почасовой стрелке до упора; при этом заданное регулировочное
положение должно оставаться неизменным, Dp (рис. R). 

установка теплоизоляционных
кожухов (рис. S)
Наденьте на оба клапана защелкивающиеся изоляционные
кожуха, входящие в комплект поставки (рис. S).

техобслуживание (рис. T)
В клапанах DN 15-20-25 корпус регулятора Dp можно снять с
корпуса клапана, поворачивая стопорное кольцо (8) шестигранным
ключом *. Корпус регулятора Dp, содержащий мембрану и
регулировочные компоненты, не подлежит демонтажу (рис. T).

* 34 мм-код 140340-140440
38 мм-код 140350-140450
42 мм-код 140360-140460       

схемы применения (рис. U-V)

ΕΛΛΗΝΙΚΑ DANSKEL DA

VEJLEDNING I INSTALLATION, IGAN-
GSÆTTELSE OG VEDLIGEHOLDELSE

Vi takker for valget af vores produkt.

Yderligere tekniske oplysninger om
denne enhed findes på www.caleffi.com

DIFFERENSTRYKREGULATOR 
serie 140

LUKKEVENTIL OG FORJUSTERING 
serie 142

Bemærk
Den efterfølgende vejledning skal læses og forstås inden
installation og vedligeholdelse af produktet. 
Symbolet betyder:

PAS PÅ! MANGLENDE OVERHOLDELSE AF DENNE VE-
JLEDNING KAN MEDFØRE FARE!

Sikkerhed
Instruktionerne om sikkerhed i det medfølgende sær-
skilte dokument skal ubetinget følges.

DENNE VEJLEDNING SKAL ALTID VÆRE 
TIL RÅDIGHED FOR BRUGEREN

BORTSKAFFELSE SKAL FOREGÅ I OVERENSSTEM-
MELSE MED GÆLDENDE LOVGIVNING

Funktion
Differenstrykregulatoren (Dp) holder den eksisterende trykforskel
mellem to punker i et hydraulisk kredsløb konstant på den
indstillede værdi.
Det skal tilsluttes reguleringsventilen, der gør det muligt at
regulere varmeoverføringsvæskens tilførsel, der forsyner den del
af kredsløbet, der styres af differenstrykregulatoren.

Tekniske specifikationer
Materialer
Regulatorlegeme Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):    afzinkningsbestandig legering CR
                                                                 EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):    afzinkningsbestandig legering CR
                                                                   EN 1982 CC770S
Reguleringsventilhus:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):    afzinkningsbestandig legering CR
                                                                 EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                 afzinkningsbestandig legering CR
                                                                   EN 1982 CC770S
- (DN 50):                              afzinkningsbestandig legering CR
                                                          EN 1982 CuZn21Si3PB
Styrepind og lukker:             afzinkningsbestanding legering CR
                                                                 EN 12164 CW602N
Regulatormembran Dp:                                                   EPDM
Regulatorfjeder Dp:                                   rustfrit stål (AISI 302)
Pakninger:                                                                      EPDM
Greb:                                                                           PA6G30
Kapillarrør:                                                                    kobber 

Ydelse
Anvendte væsker:                                vand, glykolopløsninger
Max glykolprocent:                                                            50%
Maksimalt driftstryk:
- Serie 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):    16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):   10 bar
- Serie 142:                                          16 bar
Temperaturområde:                                                 -10÷120°C
Maks. differenstryk membranen (serie 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                               6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                            2,5 bar
Kalibreringsområde Dp:
- cod. 140340/350/360/370/380/392:   5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- cod. 140440/450/460/470/480/492: 25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Område for reguleringstilførsel:          se vedlagte ark cod. 18167
Præcision (serie 140):                                                      ±15%
Præcision (serie 142):                                                      ±15%
Tilslutninger:
- hoved:                1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- kapillarrør:            1/8" (komplet med adapter 1/4" M x 1/8" F 

for tilslutning til ventil serie 142 på tryksiden)
                                                Tilspændingsmoment: 4÷7 Nm
- trykhaner:                                 1/4" F (ISO 228-1) med hætte
Længde kapillarrør Ø 3 mm:                                            1,5 m

Isoleringsegenskaber
Materiale:                                                                           EPP
Tykkelse:                                                                       15 mm 
Tæthed:                                                                     45 kg/m³
Varmeledningsevne:                               0,037 W/(m·K) a 10°C
Temperaturområde:                                                   -5÷120°C
Brandklasse (UL 94):                                               klasse HBF

Installation (fig. A-B-C-D)
Montering og afmontering af ventilerne skal altid udføres med
koldt anlæg og ikke under tryk (fig. A).

Installer i overensstemmelse med strømretningen vist med pilen
på hvert ventilhus (fig. B).

Reguleringsventilen skal installeres på kredsløbets tilgangsrør,
regulatoren Dp skal installeres på returrøret. Opstrøms og
nedstrøms på de to enheder skal det være muligt at opfange
væsken (1)-(2) (fig. F).

Reguleringsprocedure og idriftsættelse
(fig. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Følgende procedure er bevidst vist for detaljering af
hvert logisk skridt med henblik på at få en korrekt
kalibrering.

BEMÆRK 1: anvisningerne + e – på tegningerne henviser
henholdsvis til opstrøms- og nedstrøms trykmåling af
delen, hvis differenstryk man ønsker at måle.

BEMÆRK 2: Som alternativ til stophanerne (1) - (2) i fig. F,
for versioner med to trykhaner, tilsluttes ventilerne ved hjælp
af den manuelle hane • tilbehør, cod. 538203 for at stoppe
kredsløbene og udføre kalibreringen (fig. E).

Afbryd kredsløbet (1)-(2) (fig. F).

Tilslut differenstrykmåleren til trykhanerne med hurtigtilkobling
(3)(cod. 100000 Caleffi), der skal anvendes på opstrøms- (+) og
nedstrøms- (-) koblingerne på reguleringsventilen (fig. G).  

Åbn lukkeventilen og juster kredsløbets strømningshastighed
ved manuelt at dreje reguleringsventilen og udføre følgende:
a)  Mål ved varmeoverføringsvæskens passage ventilens Dp på

ventilen forbundet med en bestemt position på indikatoren
(fig. H);

b)  Ved at bruge arket “Hydrauliske egenskaber” (ark cod. 18167,
der leveres i emballagen), findes den tilsvarende
strømningshastighed.

c)  Varier grebets position ved at følge trin a) og b) 
    for at justere strømningshastigheden til den ønskede værdi.

         Korrektion for væsker med forskellig tæthed
         I tilfælde af væsker med tæthed forskellig fra vands ved

20°C (r ≈ 1 kg/dm3) kan værdien af det målte trykfald Dp
korrigeres ved hjælp af formlen: 

                Dp        hvor:     Dp’ = reference trykfald
    Dp’ =    ___                  Dp  = målt trykfald
                r                      r     = væsketæthed i kg/dm3

         Med værdien Dp’ udføres strømningsmålingen.

d)  Sluk kredsløbet og tilslut på samme opstrøms- (+) og
nedstrøms- (-) trykhanerne til differenstrykmåleren (fig. I).

e)  Åbn lukkeventilerne og mål trykfaldet i kredsløbet til den
projekterede, regulerede strømningshastighed under
punkterne a), b), c) (fig. L).

f)   Sluk for kredsløbet og tilslut kapillarrøret (7), der leveres i
emballagen, med en 12 mm nøgle til de pågældende
trykhaner på de to ventiler (5-6).

    Til reguleringsventilen bruges det specielle samlestykke (4),
der skrues i trykhanen nederst på ventilen (5) med en nøgle
på 16 mm, inden trykhanen (6) på kapillarrøret (7) (fig. M)
tilsluttes. 

    For en optimal placering af kapillartilslutningsrøret i ventilerne
DN 15-20-25 kan toppen af ventilen drejes manuelt (fig. N)
efter at have løsnet låsemøtrikken (8) på regulatoren Dp med
ca. 45° med en unbrakonøgle, ventiltoppen kan drejes
manuelt )fig. N1).

    *   34 mm-Cod. 140340-140440
         38 mm-Cod. 140350-140450
         42 mm-Cod. 140360-140460

    I ventilerne DN 32-40-50 er det tilstrækkeligt manuelt at dreje
kapillarrørets kobling (fig. N2).

g)  Ved at bevæge grebet på regulatoren Dp indstilles
differenstrykket, som man vil bevare konstant i kredsløbets
ender, målt ved punkt e) (fig. O).

Memory Stop på kredsløbets
regulerings- og lukkeventil (fig. P)
Når reguleringen af strømningen er foretaget, indsæt en
unbrakonøgle på 2,5 mm i hullet (9) på reguleringsventilen og
stram den, indtil den stopper, uden forcering. Dette betyder, at
ventilen er indstillet til den maksimale åbning: hvis det er
nødvendigt, kan kredsløbet blokeres ved at bevæge grebet
manuelt med uret, indtil det stopper. For at placere ventilen på
den forudindstillede position, drejes grebet mod uret, indtil det
stopper (fig. P).

Låsning/forsegling af
kalibreringsposition (fig. Q)

Lukning af regulatorkredsløb Dp (fig. R)
Hvis det er nødvendigt at lukke kredsløbet, drejes med en
unbrakonøgle på 4mm i hullet (10) med uret, indtil den stopper,
men positionen for den indstillede kalibrering lades uændret, Dp
(fig R). 

Installation af isolering (fig. S)
Med en sikker tilslutning installeres på begge ventiler isoleringen,
der leveres i emballagen (fig. S).

Vedligeholdelse (fig. T)
I størrelserne DN 15-20-25 kan regulatorlegemet Dp fjernes fra
ventilhuset ved at dreje på spændemøtrikken (8) med en
unbrakonøgle *. Regulatorlegemet Dp, der indeholder membranen
og reguleringsdelene, kan ikke afmonteres (fig. T).

*   34 mm-Cod. 140340-140440
    38 mm-Cod. 140350-140450
    42 mm-Cod. 140360-140460

Applikationsdiagrammer (fig. U-V)

N2

140340 DN 15 / 1/2" F          5–30 kPa

140440 DN 15 / 1/2" F        25–60 kPa

140350 DN 20 / 3/4" F          5–30 kPa

140450 DN 20 / 3/4" F        25–60 kPa

140360 DN 25 / 1" F             5–30 kPa

140460 DN 25 / 1" F           25–60 kPa

140370 DN 32 / 1 1/4" F       5–30 kPa

140470 DN 32 / 1 1/4" F     25–60 kPa

140380 DN 40 / 1 1/2" F       5–30 kPa

140480 DN 40 / 1 1/2" F     25–60 kPa

140342* DN 15 / 1/2" F          5–30 kPa

140442* DN 15 / 1/2" F        25–60 kPa

140352* DN 20 / 3/4" F          5–30 kPa

140452* DN 20 / 3/4" F        25–60 kPa

140362* DN 25 / 1" F             5–30 kPa

140462* DN 25 / 1" F           25–60 kPa

*without insulation

140372* DN 32 / 1 1/4" F       5–30 kPa

140472* DN 32 / 1 1/4" F     25–60 kPa

140382* DN 40 / 1 1/2" F       5–30 kPa

140482* DN 40 / 1 1/2" F     25–60 kPa

140392* DN 50 / 2" F       5–30 kPa

140492* DN 50 / 2" F           25–60 kPa

*without insulation

142240* DN 15 / 1/2" F

142250* DN 20 / 3/4" F 

142260* DN 25 / 1" F

142270* DN 32 / 1 1/4" F 

142280* DN 40 / 1 1/2" F

142290* DN 50 / 2" F

*without insulation



142140 DN 15 / 1/2" F

142150 DN 20 / 3/4" F 

142160 DN 25 / 1" F

142170 DN 32 / 1 1/4" F 

142180 DN 40 / 1 1/2" F

140340 DN 15 / 1/2" F          5–30 kPa

140440 DN 15 / 1/2" F        25–60 kPa

140350 DN 20 / 3/4" F          5–30 kPa

140450 DN 20 / 3/4" F        25–60 kPa

140360 DN 25 / 1" F             5–30 kPa

140460 DN 25 / 1" F           25–60 kPa

140370 DN 32 / 1 1/4" F       5–30 kPa

140470 DN 32 / 1 1/4" F     25–60 kPa

140380 DN 40 / 1 1/2" F       5–30 kPa

140480 DN 40 / 1 1/2" F     25–60 kPa

140342* DN 15 / 1/2" F          5–30 kPa

140442* DN 15 / 1/2" F        25–60 kPa

140352* DN 20 / 3/4" F          5–30 kPa

140452* DN 20 / 3/4" F        25–60 kPa

140362* DN 25 / 1" F             5–30 kPa

140462* DN 25 / 1" F           25–60 kPa

*without insulation

140372* DN 32 / 1 1/4" F       5–30 kPa

140472* DN 32 / 1 1/4" F     25–60 kPa

140382* DN 40 / 1 1/2" F       5–30 kPa

140482* DN 40 / 1 1/2" F     25–60 kPa

140392* DN 50 / 2" F       5–30 kPa

140492* DN 50 / 2" F           25–60 kPa

*without insulation

INSTRUKCJA MONTAŻU, REGULACJI I KON-
SERWACJI

Dziękujemy za wybranie naszego pro-
duktu

Więcej szczegółów technicznych tego
urządzenia można znaleźć na stronie in-
ternetowej www.caleffi.com

REGULATOR CIŚNIENIA RÓŻNICOWEGO
seria 140

ZAWÓR ODCINAJĄCY ORAZ WSTĘPNEJ
REGULACJI seria 142

Ostrzeżenia
Poniższe wskazówki należy uważnie przeczytać i zrozumieć przed
przystąpieniem do instalacji oraz konserwacji urządzenia. 
Symbol oznacza:
UWAGA! NIEPRZESTRZEGANIE PODANYCH INSTRUKCJI MOŻE SPO-
WODOWAĆ POWAŻNE ZAGROŻENIA!

Bezpieczeństwo
Trzeba koniecznie przestrzegać wskazówek dotyczących bez-
pieczeństwa podanych w dokumencie załączonym w opako-
waniu produktu.

POZOSTAWIĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ UŻYTKOWNIKOWI
OBSŁUGUJĄCEMU ZAWÓR

USUWAĆ ZGODNIE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI

Funkcja
Regulator ciśnienia różnicowego (Dp) utrzymuje na stałym ustawionym
poziomie różnicę ciśnienia pomiędzy dwoma punktami w obwodzie
hydraulicznym.
Należy do niego podłączyć zawór równoważący, który pozwala
wyregulować natężenie przepływu czynnika grzejnego zasilającego część
obwodu kontrolowaną przez regulator ciśnienia różnicowego.

Charakterystyki techniczne
Materiały
Obudowa regulatora Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                        stop odporny na odcynkowanie CR

EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                        stop odporny na odcynkowanie CR
                                                                                                       EN 1982 CC770S
Korpus zaworu równoważącego:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                        stop odporny na odcynkowanie CR

EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                                      stop odporny na odcynkowanie CR
                                                                                                       EN 1982 CC770S 
- (DN 50):                                               stop odporny na odcynkowanie CR
                                                                                 EN 1982 CuZn21Si3PB
Drążek sterowania oraz zawieradło:       stop odporny na odcynkowanie CR

EN 12164 CW602N
Membrana regulatora Dp:                                                                            EPDM
Sprężyna regulatora Dp:                                            stal nierdzewna (AISI 302)
Uszczelki:                                                                                                         EPDM
Pokrętło:                                                                                                        PA6G30
Rurka kapilarna:                                                                                              miedź 

Dane eksploatacyjne
Stosowane płyny:                                                       woda, roztwory glikolowe
Maksymalna zawartość glikolu:                                                                      50%
Maks. ciśnienie robocze:
- Seria 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):                16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                10 bar
- Seria 142:                                                            16 bar
Zakres temperatury:                                                                              -10÷120°C
Maksymalne ciśnienie różnicowe membrany (seria 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                                              6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                                           2,5 bar
Zakres kalibracji Dp:
- kod 140340/350/360/370/380/392:                         5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- kod 140440/450/460/470/480/492:                       25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Zakres natężenia regulacyjnego:           patrz załączony arkusz o kodzie 18167
Precyzja (seria 140):                                                                                        ±15%
Precyzja (seria 142):                                                                                        ±15%
Złącza:
- główne:                                           1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- rurka kapilarna:                                  1/8" (komplet adaptera 1/4" M x 1/8" F 

do podłączenia do zaworu serii 142 na tłoczeniu)
                                                                              Moment dokręcenia: 4÷7 N·m
- chwyty ciśnienia:                                                1/4" F (ISO 228-1) z korkiem
Długość rurki kapilarnej Ø 3 mm:                                                                1,5 m

Charakterystyki techniczne izolacji
Materiał:                                                                                                               EPP
Grubość:                                                                                                        15 mm 
Gęstość:                                                                                                      45 kg/m³
Przewodność cieplna:                                            0,037 W/(m·K) w temp. 10°C
Zakres temperatury:                                                                                -5÷120°C
Odporność ogniowa (EL 94):                                                                klasa HBF

Instalacja (rys. A-B-C-D)
Montaż i demontaż zaworów należy zawsze przeprowadzać na zimnej
instalacji, po rozładowaniu ciśnienia (rys. A).

Instalować zgodnie z kierunkiem przepływu oznaczonym strzałką na
korpusie zaworu (rys. B).

Zawór równoważący należy zainstalować na przewodzie tłoczącym
obwodu, a regulator Dp na przewodzie powrotnym. Przed tymi dwoma
urządzeniami oraz za nimi należy przewidzieć możliwość odcięcia czynnika
(1)-(2) (rys. F).

Procedura regulacji i oddania do
eksploatacji (rys. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Poniższa procedura została podana, aby szczegółowo opisać
każdy krok logiczny, który należy przeprowadzić, aby
uzyskać prawidłową kalibrację.

UWAGA 1: Wskazówki + i – na rysunku dotyczą pomiaru ciśnienia
przed oraz za częścią, dla której chce się zmierzyć różnicę ciśnienia.

UWAGA 2: Zamiast zaworów odcinających (1)-(2) z rys. F, przy wersjach
wyposażonych w dwa ustroje pomiarowe, podłączyć zawory,
korzystając z kurka ręcznego • wyposażenie dodatkowe, kod 538203,
do odcinania obwodów oraz przeprowadzania kalibracji (rys. E).

Odcinanie obwodu (1)-(2) (rys. F).

Podłączyć manometr różnicowy do chwytów ciśnienia za pomocą
szybkozłączek (3) (kod 100000 Caleffi). Podłączenie należy wykonać przed
(+) oraz za (-) zaworem równoważącym (rys. G). 

Otworzyć zawór odcinający i wyregulować natężenie przepływu
w obwodzie. W tym celu ręcznie zmienić ustawienie pokrętła zaworu
równoważącego, wykonując następujące czynności:
a)   Zmierzyć po przejściu czynnika grzejnego wartość Dp zaworu

skorelowaną z określoną pozycją wskaźnika (rys. H);
b)   Za pomocą arkusza „Charakterystyki hydrauliczne” (arkusz o 
      kodzie 18167 dostarczony w komplecie) stwierdzić odpowiednią 
      wartość natężenia przepływu.
c)   Zmienić położenie pokrętła zgodnie z punktami a) i b), 
      aby ustawić żądaną wartość natężenia przepływu.

             Korekta dla czynników o różnej gęstości
             W przypadku czynników o gęstości różnej od gęstości wody w temp.

20°C (r ≈ 1 kg/dm3), wartość zmierzonego spadku ciśnienia Dp może
być skorygowana za pomocą następującego wzoru:

                       Dp           gdzie:       Dp’    = spadek ciśnienia referencyjnego
      Dp’ =       ___                          Dp    = zmierzony spadek ciśnienia
                       r                               r       = gęstość czynnika w kg/dm3

             Za pomocą wartości Dp’ wykonuje się pomiar natężenia przepływu.

d)   Odciąć obwód i podłączyć przed (+) oraz za zaworem (-) chwyty
ciśnienia manometru różnicowego (rys. I).

e)   Otworzyć zawór odcinający i zmierzyć spadek ciśnienia w obwodzie
projektową wartość natężenia przepływu ustawioną w punktach a), b),
c) (rys. L).

f )    Odciąć obwód i podłączyć dostarczoną w komplecie rurkę kapilarną (7)
za pomocą klucza 12 mm do odpowiednich chwytów ciśnienia na
dwóch zaworach (5-6).

      Skorzystać, w przypadku zaworu równoważącego, ze specjalnego złącza
(4), aby przykręcić chwyt ciśnienia za zaworem (5) za pomocą klucza
16 mm przed podłączeniem chwytu ciśnienia (6) kapilary (7) (rys. M).

      W przypadku zaworów DN 15-20-25, aby w optymalny sposób umieścić
rurkę kapilarną podłączenia, po poluzowaniu pierścienia (8)
w regulatorze Dp o ok. 45° za pomocą klucza do śrub z łbem
sześciokątnym* górny korpus zaworu może zostać obrócony ręcznie
(rys. N1).

       *     34 mm-Kod 140340-140440
              38 mm-Kod 140350-140450
              42 mm-Kod 140360-140460

      Przy zaworach DN 32-40-50, wystarczy ręcznie ustawić złącze rurki
kapilarnej (rys. N2).

g)   Ustawić za pomocą pokrętła regulatora Dp wartość ciśnienia
różnicowego, jakie ma być utrzymywane na stałym poziomie pomiędzy
częściami obwodu zmierzonym w punkcie e) (rys. O).

Memory Stop na zaworze
równoważącym i odcinającym obwód
(rys. P)
Po zrównoważeniu natężenia przepływu włożyć klucz imbusowy 2,5 mm
w otwór (9) zaworu równoważącego i zakręcić aż do końca, lecz bez
wywierania siły. Czynność ta zapewnia stabilność maksymalnego otwarcia
zaworu: w razie konieczności można odciąć obwód ręcznie za pomocą
pokrętła - należy je obrócić aż do końca w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara. Aby z powrotem ustawić zawór we wcześniej
zdefiniowanym położeniu, obrócić pokrętło w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara, tak aby się zablokowało (rys. P).

Blokada/plomba na skalibrowanej
pozycji (rys. Q)

Odcięcie obwodu regulatora Dp (rys. R)
W razie konieczności można odciąć obwód poprzez włożenie klucza
imbusowego 4 mm do otworu (10) i obracanie w kierunku zgodnym
z ruchem wskazówek zegara aż do końca, pozostawiając jednakże
ustawioną pozycję kalibracji bez zmian Dp (rys. R). 

Instalacja izolacji (rys. S)
Podczas zabudowywania zainstalować na obu zaworach ich izolacje
dostarczone w komplecie (rys. S).

Konserwacja (rys. T)
Przy wymiarach DN 15-20-25, można zdemontować korpus regulatora Dp
z korpusu zaworu. W tym celu okręcić pierścień dociskający (8) za pomocą
klucza do śrub z łbem sześciokątnym*. Nie można zdemontować korpusu
regulatora Dp zawierającego membranę oraz komponenty regulacyjne (rys. T).

*     34 mm-Kod 140340-140440
       38 mm-Kod 140350-140450
       42 mm-Kod 140360-140460

Schematy zastosowań (rys. U-V)
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INSTRUKTIONER FÖR INSTALLA-
TION, START OCH UNDERHÅLL

Tack för att du valt vår produkt.

Mer information om tekniska detaljer
finns på vår webbsida www.caleffi.com

DIFFERENTIALTRYCKSREGULATOR
serie 140

AVSTÄNGNINGS- OCH
FÖRTRYCKSREGLERINGSVENTIL serie 142

Varningar
Följande instruktioner skall läsas innan installation eller un-
derhåll sker på apparaten. Symbolen betyder:

VARNING! ATT INTE FÖLJA DESSA INSTRUKTIONER KAN
RESULTERA I FARA!

Säkerhet
Det är obligatoriskt att följa säkerhetsinstruktionerna i det
specifika dokumentet i förpackningen.

LÄMNA DENNA INSTRUKTIONSBOK SÅ ATT 
ANVÄNDAREN KAN LÄSA DEN

KASSERAD PRODUKT SKA AVFALLSHANTERAS 
ENLIGT GÄLLANDE LOKALA REGLER

Drift
Differentialtrycksregulatorn (Dp) bibehåller, konstant och på
inställt värde, en existerande tryckskillnad mellan två punkter i
en hydraulisk krets.
Den skall kopplas till en utjämningsventil som reglerar flödet på
den värmebärande vätska som matas till den del av kretsen som
styrs av differentialtrycksregulatorn.

Tekniska specifikationer
Material
Dp regulatorhus :
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                avzinkningsfri legering CR

EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                avzinkningsfri legering CR
                                                                   EN 1982 CC770S
Utjämningsventilhus:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                avzinkningsfri legering CR

EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                             avzinkningsfri legering CR
                                                                   EN 1982 CC770S 
- (DN 50):                                          avzinkningsfri legering CR
                                                          EN 1982 CuZn21Si3PB
Tryckslang och dysnål:                      avzinkningsfri legering CR

EN 12164 CW602N
Reglerventilmembran Dp:                                                EPDM
Reglerfjäder Dp:                                       rostfritt stål (AISI 302)
Tätningar:                                                                       EPDM
Vred:                                                                           PA6G30
Kapillärrör:                                                                    koppar 

Prestanda
Användningsvätska:                               vatten, glykollösningar
Maxprocent glykol:                                                            50%
Maximalt driftstryck:
- Serie 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25): 16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):   10 bar
- Serie 142:                                          16 bar
Temperaturområde:                                                 -10÷120°C
Maximalt membrandifferentialtryck (serie 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                               6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                            2,5 bar
Kalibreringsområde Dp:
- kod. 140340/350/360/370/380/392:   5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- kod. 140440/450/460/470/480/492: 25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Regleringsflödesområde:                   se bifogat bladl kod. 18167
Precision (serie 140):                                                       ±15%
Precision (serie 142):                                                       ±15%
Kopplingar:
- huvudkopplingar: 1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- kapillärrör:           1/8" (komplett med adapter 1/4" M x 1/8" F 

för koppling till ventil ur serie 142 på trycksidans flödesrör)
                                                  Åtdragningsmoment: 4÷7 Nm
- tryckkranar:                                1/4" F (ISO 228-1) med lock
Längd på kapillärrör Ø 3 mm:                                          1,5 m

Tekniska specifikationer för isolering
Material:                                                                             EPP
Tjocklek:                                                                       15 mm 
Densitet:                                                                     45 kg/m³
Värmeledning:                                     0,037 W/(m·K) vid 10°C
Temperaturområde:                                                   -5÷120°C
Brandskyddsklass (UL 94):                                       klass HBF

Installation (fig. A-B-C-D)
Montering och avtagning av ventiler skall alltid ske då
anläggningen är kall och tryckfri (fig. A).

Installera i flödesriktningen, se pilen på varje ventils ventilhus
(fig. B).

Utjämningsventilen skall installeras på rörledningen för
trycksidan, regulatorn Dp skall installeras på returledningen.
Både uppströms och nedströms om de två anordningarna skall
det vara möjligt att stänga av vätskan (1)-(2) (fig. F).

Justeringsprocedur och idrifttagande
(fig. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Följande procedur beskrivs steg för steg i detalj, för
att korrekt kalibrering skall uppnås.

ANMÄRKNING 1: + och – märkningen i ritningarna
refererar till trycket uppströms och nedströms om den del
på vilken du vill mäta differentialtrycket.

ANMÄRKNING 2: Som alternativ till avstängningsventilerna
(1)-(2) i fig. F, för versioner med två tryckkranar, kan du
koppla ventilerna med hjälp av den manuella kranen •
tillbehör, kod. 538203, för att stänga av och kalibrera
kretsarna (fig. E).

Stäng av kretsen (1)-(2) (fig. F).

Koppla en differentialtrycksmätare till tryckuttagens
snabbkopplingar (3) (kod. 100000 Caleffi) som skall ha
installerats uppströms (+) och nedströms (-) om
utjämningsventilen (fig. G). 

Öppna avstängningsventilerna och reglera flödet i kretsen
genom att manuellt vrida utjämningsventilens vred på följande
vis:
a)  Med den värmebärande vätskan i flöde, mät Dp värdet på

den ventil som med hjälp av indikatorn överensstämmer med
den specifika positionen (fig. H);

b)  Med hjälp av bladet “Hydrauliska specifikationer” (blad
    kod. 18167 medföljer i förpackningen), bestäm flödesvärde.
c)  Vrid på vredet under punkt a) och b) 
    ovan för att reglera flödet till önskat värde.

         Korrektion för vätskor med annan densitet
         Om vätska med annan densitet än den för vatten vid

20 °C (r ≈ 1 kg/dm3), korrigera den uppmätta
tryckförlustens värde Dp med hjälp av följande formel:

                Dp        där:      Dp’ = referenstryckförlust
    Dp’ =    ___                  Dp  = uppmätt tryckförlust 
                r                      r     = vätskedensitet i kg/dm3

         Använd värdet Dp’ för att mäta vätskeflödet.

d)  Stäng av kretsen och koppla tryckkranarna uppströms (+)
och nedströms (-) till differentialtryckmätaren (fig. I).

e)  Öppna avstängningsventilerna och mät kretsens tryckförlust
gentemot planenligt flödesvärde i stegen a), b), c) (fig. L).

f)   Stäng av kretsen och koppla kapillärröret (7) som medföljer i
förpackningen till de härför avsedda tryckkranarna på de två
ventilerna (5-6) med hjälp av en 12 mm nyckel.

    För utjämningsventilen skall medföljande koppling (4)
användas, den skall skruvas fast på tryckkranen nedströms
om ventilen (5) med hjälp av en 16mm nyckel, detta innan
tryckkranen (6) kopplas till kapillärröret (7) (fig. M).

    För optimal placering av kapillärröret i ventilerna DN 15-20-
25, skall först ringen (8) lossas på regulatorn Dp - lossa
ungefär 45° med hjälp av insexnyckel*, varpå det övre
ventilhuset kan roteras manuellt (fig. N1).

    *   34 mm-Kod. 140340-140440
         38 mm-Kod. 140350-140450
         42 mm-Kod. 140360-140460

    I ventilerna DN 32-40-50 räcker det med att vrida kapillärrörets
koppling manuellt (fig. N2).    

g)  Genom att agera på Dp regulatorns vred, ställ in det
differentialtryckvärde som skall hållas konstant i bägge ändar
av kretsen, så som uppmätts i steg e) (fig. O).

Memory Stop på utjämningsventil och
avstängning av kretsen (fig. P)
När flödesmängden har balanserats, använd en 2,5 mm
insexnyckel i hålet (9) på utjämningsventilen och dra åt men utan
att forcera. Detta gör att ventilen står i sitt alla mest öppna läge:
om nödvändigt kan kretsen stängas genom att vrider vredet
medsols manuellt till anslag. För att åter placera ventilen i
förinställt läge, vrid vredet helt motsols (fig. P).

Att låsa/plombera
kalibreringspositionerna (fig. Q)

Att stänga av Dp regulatorventilens krets
(fig. R)
Om nödvändigt kan kretsen stängas av genom att du för in en
4 mm insexnyckel i hålet (10) och vrider den helt medsols, utan
att förändra Dp kalibreringsinställningen (fig R). 

Att installera isolering (fig. S)
Sätt ihop isoleringen, som medföljer i förpackningen, på bägge
ventilerna (fig. S).

Underhåll (fig. T)
I storlekarna DN 15-20-25 kan huset på Dp regulatorn avlägsnas från
ventilhuset genom att du skruvar loss låsringen (8) med hjälp av en
insexnyckel *. Huset på Dp regulatorn, som innehåller membran och
regleringskomponenter, kan inte monteras isär (fig. T).

*   34 mm-Kod. 140340-140440
    38 mm-Kod. 140350-140450
    42 mm-Kod. 140360-140460

Användningsdiagram (fig. U-V)

POKYNY PRO INSTALACI, UVEDENÍ DO
PROVOZU A ÚDRŽBU

Děkujeme Vám, že jste si vybrali náš
výrobek.

Další technické detaily k tomuto zařízení
jsou k dispozici na www.caleffi.com

REGULÁTOR DIFERENČNÍHO TLAKU
ŘADY 140

UZAVÍRACÍ A PŘEDREGULAČNÍ VENTIL
řady 142

Upozornění
Tyto pokyny byste si měli přečíst před instalací a údržbou zařízení.
Symbol znamená:
POZOR! NEDODRŽENÍ TĚCHTO POKYNŮ MŮŽE VÉST K OHROŽENÍ
ZDRAVÍ!.

Bezpečnost
Musíte dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v přiloženém
návodu.

TENTO NÁVOD K OBSLUZE A ÚDRŽBĚ PŘEDEJTE UŽIVATELI

LIKVIDUJTE V SOULADU S PLATNÝMI ZÁKONY

Funkce
Regulátor diferenčního tlaku (Δp) udržuje konstantní nastavenou
hodnotu rozdílu tlaku mezi dvěma body hydraulického okruhu.
Připojuje se k němu vyrovnávací ventil, který reguluje průtok topného
media v části okruhu za tímto regulátorem diferenčního tlaku.

Technické údaje
Materiály
Tělo regulátoru Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):             slitina odolná proti odzinkování CR

EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):              slitina odolná proti odzinkování CR
                                                                                           EN 1982 CC770S
Tělo vyrovnávacího ventilu:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):             slitina odolná proti odzinkování CR

EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 50):                             slitina odolná proti odzinkování CR
                                                                                           EN 1982 CC770S 
- (DN 50):                                          slitina odolná proti odzinkování CR
                                                                                 EN 1982 CuZn21Si3PB
Ovládací dřík a šoupátko:              slitina odolná proti odzinkování CR

EN 12164 CW602N
Membrána regulátoru Dp:                                                                EPDM
Pružina regulátoru Dp:                                       nerezová ocel (AISI 302)
Těsnění:                                                                                                 EPDM
Kolečko:                                                                                             PA6G30
Kapilární trubka:                                                                                     měď 

Provozní údaje
Provozní kapalina:                                                   voda, roztoky glykolu
Maximální procentní podíl glykolu:                                                    50%
Max. provozní tlak:
- Série 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):       16 barů

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):       10 barů
- Série 142:                                                    16 barů
Rozsah provozních teplot:                                                        -10÷120°C
Maximální diferenční tlak na membráně (řada 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                                 6 barů
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                              2,5 barů
Kalibrační rozsah Dp:
- kód 140340/350/360/370/380/392:            5÷30 kPa (0,05÷0,3 baru)
- kód 140440/450/460/470/480/492:         25÷60 kPa (0,25÷0,6 baru)
Rozsah regulace průtoku:                                viz přiložený list kód 18167
Přípustná odchylka (řada 140):                                                         ±15%
Přípustná odchylka (řada 142):                                                          ±1 %
Připojení:
- hlavní:                                  1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- kapilární trubička:                    1/8" (včetně adaptéru 1/4" M x 1/8" F 

pro připojení k ventilu řady 142 na výstupu)
                                                                     Utahovací moment: 4÷7 N·m
- měřící vstupy:                                             1/4" F (ISO 228-1) se zátkou
Délka kapilární trubičky Ø 3 mm:                                                     1,5 m

Technické vlastnosti termoizolace
Materiál:                                                                                                    EPP
Tloušťka:                                                                                             15 mm 
Hustota:                                                                                           45 kg/m³
Tepelná vodivost:                                                  0,037 W/(m·K) při 10°C
Rozsah teplot:                                                                                -5÷120°C
Reakce na oheň (UL 94):                                                              třída HBF

Instalace (obr. A-B-C-D)
Montáž a demontáž ventilů se smí provádět pouze tehdy, když je
systém vychládlá a není pod tlakem (obr. A).

Instalujte v souladu s vyznačením směru proudění vody ventilem,
jenž signalizuje šipka na tělese každého ventilu (obr. B).

Vyrovnávací ventil se instaluje na výstupním potrubí okruhu, regulátor
Dp se musí instalovat na zpětném potrubí. Před a za těmito oběma
zařízeními musí být osazeny uzavírací ventily. (1) - (2) (obr. F). 

Postup regulace a uvedení do provozu
(obr. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Následující postup je popsán detailně v každém kroku
tak, aby se dosáhlo správného nastavení.

POZNÁMKA1: značky + a – na nákresech znázorňují měření
tlaku před a za ventilem, u kterého chcete měřit diferenční tlak.

POZNÁMKA 2: Jako alternativu k uzavíracím ventilům (1)-(2) na
obr. F, pro provedení se dvěma tlakovými ventily, připojte ventily
s využitím ručního kohoutu • kód 538203, k uzavření okruhu
a provedení kalibrace (obr. E).

Uzavřete okruh (1) - (2) (obr. F).

Připojte diferenční tlakoměr na tlakové rychlospojky (3) (kód 100000
Caleffi), které se musí připevnit na spojky před (+) a za (-) vyrovnávací
ventil  (obr. G). 

Otevřete uzavírací ventily a zvolte průtok v okruhu kolečkem
vyrovnávacího ventilu a proveďte tyto činnosti:
a)   Při průtoku topného media kapaliny změřte Dp ventilu

v souvislosti s konkrétní polohou indikátoru (obr. H);
b)  Podle datového listu “Hydraulické vlastnosti” (datový list kód 18167
     je součástí balení) určete odpovídající hodnotu průtoku.
c)   Točte kolečkem za opakování bodů a) a b) nastavte průtok na 
     požadovanou hodnotu.

           Korekce pro kapaliny s různou hustotou
           V případě kapalin s hustotou jinou než voda při 20°C 

(r ≈ 1 kg/dm3) se může změřená ztráta tlaku Dp korigovat
pomocí vzorce:

                     Dp          kde:         Dp’   = požadovaná ztráta tlaku
     Dp’ =      ___                       Dp    = naměřená ztráta tlaku
                     r                            r       = hustota kapaliny v kg/dm3

           Hodnotu Δp’ použijte k měření průtoku.

d)  Uzavřete okruh a napojte měřící vstupy před (+) a za (-) okruh
s ventily k tlakoměru diferenčního tlaku (obr. I).

e)   Otevřete uzavírací ventily a změřte tlakové ztráty na okruhu při
     průtoku nastaveném podle bodů a), b), c) (obr. L).
f )   Uzavřete okruh a propojte ventily na příslušných tlakových 
     vstupech pomocí kapilární trubičky (7), která je součástí balení. 
     Použijte klíč 12. (5-6).
     Pro vyrovnávací ventil použijte spojku (4), která se musí pomocí

klíče 16 mm zašroubovat do měřicí přípojky za ventilem (5) ještě
před připojením měřicí přípojky (6) kapilární trubky (7) (obr. M).

     U ventilů DN 15-20-25 pro optimální umístění spojovací kapiláry
po uvolnění pojistné matice (8) regulátoru Dp šestihranným klíčem
asi o 45° lze horní částí tělesa ventilu otáčet rukou (obr. N1)*.

       *     34 mm-kód 140340-140440
              38 mm-kód 140350-140450
              42 mm-kód 140360-140460

      U ventilů DN 32-40-50 stačí ručně natočit přípojku kapiláry (obr. N2).

g)  Pomocí kolečka na regulátoru Dp nastavte hodnotu diferenčního
tlaku, který chcete udržovat konstantní na koncích okruhu,
měřeno v bodě e) (obr. O).

Memory Stop na vyrovnávacím a
uzavíracím ventilu okruhu (obr. P)
Po vyrovnání průtoku vložte šestihranný nástrčný klíč 2,5 mm do
otvoru (9) vyrovnávacího ventilu a dotáhněte až na doraz bez
vynaložení síly.
Tím se určí maximální otvor ventilu: okruh se v případě potřeby může
zavřít ručně kolečkem otáčením ve směru hodinových ručiček až na
doraz. Pro otevření ventilu zpět do jeho původní stanovené polohy
otáčejte kolečkem proti směru hodinových ručiček až na doraz 
(obr. P).

Zajištění/plombování nastavených
poloh (obr. Q)

Zavření regulačního okruhu Dp (obr. R)
Pokud je to nutné, okruh se může zavřít pomocí nástrčného klíče
4 mm v otvoru (10) ve směru hodinových ručiček až na doraz, aniž by
se přitom změnila nastavená seřizovací poloha Dp (obr. R). 

Instalace izolace (obr. S)
Na oba ventily zaklesněte izolační pouzdra dodaná v balení (obr. S).

Údržba (obr. T)
U rozměrů DN 15-20-25 těleso regulátoru Δp lze odstranit z tělesa ventilu
odšroubováním pojistné matice (8) pomocí šestihranného klíče*. Těleso
regulátoru Dp obsahujíci membránu a regulační komponenty
demontovat nelze (obr. T).

*     34 mm-kód 140340-140440
       38 mm-kód 140350-140450
       42 mm-kód 140360-140460

Aplikační schémata (obr. U-V)

INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE, PUNERE ÎN
FUNCŢIUNE ŞI ÎNTREŢINERE

Vă mulţumim că ne-aţi acordat preferinţa
dv., alegând acest produs.

Alte detalii tehnice despre acest dispozi-
tiv sunt disponibile pe site-ul web
www.caleffi.com

REGULATOR DE PRESIUNE
DIFERENŢIALĂ seria 140

SUPAPĂ DE IZOLARE ŞI PREREGLARE
seria 142

Măsuri de precauţie
Trebuie să citiţi şi să înţelegeţi următoarele instrucţiuni înainte de
a instala dispozitivul şi de a efectua operaţii de întreţinere. Simbo-
lul înseamnă:
ATENŢIE! NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCŢIUNI POATE DA
NAŞTERE LA SITUAŢII DE PERICOL!

Siguranță
Este obligatoriu să se respecte instrucțiunile referitoare la si-
guranță specificate în documentul din ambalaj.

LĂSAŢI ACEST MANUAL UTILIZATORULUI PENTRU A-L FOLOSI

ELIMINAŢI ÎN CONFORMITATE CU NORMELE ÎN VIGOARE

.Funcţie
Regulatorul de presiune diferenţială (Dp) menţine constantă, la
valoarea setată, diferenţa de presiune care există între două puncte
dintr-un circuit hidraulic.
La el se conectează supapa de echilibrare, care permite să se regleze
debitul fluidului termovector care alimentează partea de circuit
controlată de regulatorul de presiune diferenţială.

Caracteristici tehnice
Materiale
Corpul regulatorului Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):       aliaj rezistent la coroziunea zincului CR
                                                                                        EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):       aliaj rezistent la coroziunea zincului CR
                                                                                           EN 1982 CC770S
Corpul supapei de echilibrare:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):       aliaj rezistent la coroziunea zincului CR
                                                                                        EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                      aliaj rezistent la coroziunea zincului CR
                                                                                           EN 1982 CC770S 
- (DN 50):                                    aliaj rezistent la coroziunea zincului CR
                                                                                 EN 1982 CuZn21Si3PB
Tijă de acţionare şi obturator:     aliaj rezistent la coroziunea zincului CR
                                                                                        EN 12164 CW602N
Membrana regulatorului Dp:                                                            EPDM
Resortul regulatorului Dp:                                          oţel inox (AISI 302)
Garnituri:                                                                                               EPDM
Buton:                                                                                                 PA6G30
Tub capilar:                                                                                           cupru 

Prestaţii
Fluide utilizate:                                                           apă, soluţii glicolate
Procent maxim de glicol:                                                                      50%
Presiune max. de funcţionare:
- Seria 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):         16 bari

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):         10 bari
- Seria 142:                                                     16 bari
Plajă de temperatură:                                                                 -10÷120°C
Presiune diferenţială max. membrană (seria 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                                  6 bari
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                               2,5 bari
Interval de calibrare Dp:
- cod 140340/350/360/370/380/392:              5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- cod 140440/450/460/470/480/492:            25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Intervalul debitului de reglare:                       vezi fişa anexată cod 18167
Precizie (seria 140):                                                                              ±15%
Precizie (seria 142):                                                                              ±15%
Racorduri:
- principale:                           1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- tub capilar:         1/8" (cu adaptor 1/4" M x 1/8" F pentru racordarea 

la supapa serie 142 de pe tur)
                                                                      cuplu de strângere: 4÷7 N·m
- prize de presiune:                                      1/4" F (ISO 228-1) cu buşon
Lungime tub capilar Ø 3 mm:                                                           1,5 m

Caracteristici tehnice ale izolaţiei
Material:                                                                                                    EPP
Grosime:                                                                                             15 mm 
Densitate:                                                                                        45 kg/m³
Conductibilitate termică:                                        0,037 W/(m·K) a 10°C
Plajă de temperatură:                                                                   -5÷120°C
Reacţie la foc (UL 94):                                                                   clasa HBF

Instalarea (fig. A-B-C-D)
Montarea sau demontarea supapelor trebuie să fie efectuată
întotdeauna cu instalaţia rece, nu sub presiune (fig. A).

Instalaţi în conformitate cu direcţia de curgere indicată de săgeata
de pe corpul fiecărei supape (fig. B).

Supapa de echilibrare trebuie să fie instalată pe ţeava de tur a
circuitului, regulatorul Dp trebuie să fie instalat pe ţeava de retur. În
amonte şi în aval de cele două dispozitive trebuie să se prevadă
posibilitatea de a izola fluidul (1)-(2) (fig. F).

Procedura de reglare şi punerea în
funcţiune (fig. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Procedura de mai jos este indicată în mod special pentru
a detalia fiecare etapă logică, pentru a obţine o calibrare
corectă.

NOTĂ 1: indicaţiile + şi – de pe desene se referă la valorile
presiunii în amonte şi în aval de piesa pentru care se doreşte
măsurarea diferenţei de presiune.

NOTĂ 2: Ca alternativă la supapele de izolare (1)-(2) din fig. F,
pentru versiunile dotate cu 2 prize de presiune, racordaţi
supapele utilizând robinetul manual • accesoriu, cod 538203,
pentru a izola circuitele şi a efectua operaţiile de calibrare 
(fig. E).

Izolaţi circuitul (1)-(2) (fig. F).

Racordaţi un manometru diferenţial la prizele de presiune cu cuplare
rapidă (3) (cod 100000 Caleffi) care urmează să fie aplicate pe
racordurile din amonte (+) şi din aval (-) de supapa de echilibrare
(fig. G). 

Deschideţi supapele de izolare şi reglaţi debitul circuitului, rotind
manual butonul supapei de echilibrare şi efectuând următoarele
operaţii:
a)   La trecerea fluidului termovector, măsuraţi Dp a supapei, corelat

cu o anumită poziţie a indicatorului (fig. H);
b)  Utilizând fişa “Caracteristici hidraulice” (fişa cod 18167 furnizată în

ambalaj), determinaţi valoarea debitului corespunzător.
c)   Schimbaţi poziţia butonului şi urmaţi punctele a) şi b) pentru a 
     regla debitul la valoarea dorită.

           Corecţie pentru lichidele cu densitate diferită
           În cazul lichidelor cu o densitate diferită de cea a apei la 20°C

(r ≈ 1 kg/dm3), valoarea pierderii de sarcină Dp măsurate poate
fi corectată prin intermediul formulei:

                     Dp          unde:      Dp’   = pierdere de sarcină de referinţă
     Dp’ =      ___                       Dp    = pierdere de sarcină măsurată
                     r                            r       = densitate fluid în kg/dm3

           Cu ajutorul valorii Dp’ se efectuează operaţia de măsurare a
debitului.

d)  Izolaţi circuitul şi racordaţi, în amonte (+) şi în aval (-), prizele de
presiune la manometrul diferenţial (fig. I).

e)   Deschideţi supapele de izolare şi măsuraţi căderea de presiune
din circuit la valoarea de debit a proiectului, reglată la punctele a),
b), c) (fig. L).

f )   Izolaţi circuitul şi racordaţi tubul capilar de racordare (7) furnizat
în ambalaj, cu o cheie de 12 mm, la prizele de presiune respective
de pe cele două supape (5-6).

     Pentru supapa de echilibrare, utilizaţi racordul corespunzător (4)
care se înşurubează în priza de presiune din aval de supapă (5) cu
o cheie de 16 mm, înainte de a racorda priza de presiune (6) a
tubului capilar (7) (fig. M).

     În cazul supapelor DN 15-20-25, pentru o poziţionare optimă a
tubului capilar de racordare, după ce aţi slăbit colierul (8) al
regulatorului de Dp cu aprox. 45°, folosind o cheie hexagonală*,
partea superioară a supapei poate fi rotită manual (fig. N1).

       *     34 mm-Cod 140340-140440
              38 mm-Cod 140350-140450
              42 mm-Cod 140360-140460

     În cazul supapelor DN 32-40-50, este suficient să orientaţi manual
prinderea capilarului (fig. N2).

g)  Cu ajutorul butonului regulatorului de Dp, setaţi valoarea presiunii
diferenţiale pe care doriţi să o menţineţi constantă la capetele
circuitului, măsurată în punctul e) (fig. O).

Memory Stop pe supapa de echilibrare
şi izolare a circuitului (fig. P)
După ce aţi efectuat echilibrarea debitului, introduceţi o cheie imbus
de 2,5 mm în orificiul (9) al supapei de echilibrare şi înşurubaţi până
la capăt, dar fără a forţa. Prin această operaţie, pentru supapă se
stabileşte deschiderea maximă: dacă este necesar, este posibil să se
izoleze circuitul rotind manual butonul, în sens orar, până la oprire.
Pentru a readuce supapa pe poziţia prestabilită, rotiţi în sens antiorar
butonul, până când se blochează (fig. P).

Blocarea/sigilarea poziţiei de calibrare
(fig. Q)

Izolarea circuitului regulatorului Dp
(fig. R)
La nevoie, circuitul poate fi izolat, introducând o cheie imbus de 4 mm
în orificiul (10), în sens orar, până la oprire, lăsând însă neschimbată
poziţia de calibrare stabilită, Dp (fig R). 

Montarea izolaţiei (fig. S)
Montaţi pe ambele supape izolaţiile corespunzătoare, furnizate în
ambalaj, prin încastrare (fig. S).

Întreţinerea (fig. T)
În cazul măsurilor DN 15-20-25, corpul regulatorului de Dp poate fi
demontat de pe corpul supapei, deşurubând colierul de strângere (8)
cu o cheie hexagonală *. Corpul regulatorului de Dp, care conţine
membrana şi componentele de reglare, nu poate fi demontat (fig. T).

*     34 mm-Cod 140340-140440
       38 mm-Cod 140350-140450
       42 mm-Cod 140360-140460

Scheme de aplicare (fig. U-V)

NAVODILA ZA VGRADNJO, ZAGON 
IN VZDRŽEVANJE

Zahvaljujemo se vam za nakup našega iz-
delka.

Več tehničnih podrobnosti o izdelku je na
voljo na spletni strani www.caleffi.com

REGULATOR DIFERENČNEGA TLAKA
serija 140

ZAPORNI IN PREDREGULACIJSKI
VENTIL serija 142

Opozorilo
Pred vgradnjo oz. posegi vzdrževanja izdelka obvezno preberite
naslednja navodila. Simbol pomeni:
NEUPOŠTEVANJE TEH NAVODIL LAHKO POVZROČI NEVARNOST!

Varnost
Obvezna je uporaba priloženih varnostnih navodil.

TA PRIROČNIK NAJ BO UPORABNIKOM VSELEJ NA VOLJO

IZDELEK ODLAGAJTE V SKLADU Z VELJAVNO ZAKONODAJO

Delovanje
Regulator diferenčnega tlaka (Dp) vzdržuje nastavljeno tlačno razliko,
ki obstaja med dvema točkama v danem hidravličnem sistemu.
Nanj se priključi balansirni ventil, ki omogoča regulacijo pretoka
ogrevalnega medija v tistem delu krogotoka, katerega nadzoruje
regulator diferenčnega tlaka.

Tehnične značilnosti
Materiali
Ohišje regulatorja Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                            zlitina, ki ne izloča cinka CR

EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                            zlitina, ki ne izloča cinka CR
                                                                                            EN 1982 CC770S
Ohišje balansirnega ventila:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                            zlitina, ki ne izloča cinka CR

EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 50):                                           zlitina, ki ne izloča cinka CR
                                                                                            EN 1982 CC770S 
- (DN 50):                                                         zlitina, ki ne izloča cinka CR
                                                                                 EN 1982 CuZn21Si3PB
Krmilno vreteno in zapiralo:                        zlitina, ki ne izloča cinka CR

medenina EN 12164 CW602N, kromat
Membrana regulatorja Dp:                                                                EPDM
Vzmet regulatorja Dp:                                        nerjavno jeklo (AISI 302)
Tesnila:                                                                                                   EPDM
Vrtljivi gumb:                                                                                    PA6G30
Kapilarna cev:                                                                                      baker 

Učinkovitost
Uporabljene tekočine:                                      voda, glikolne raztopine
Maks. odstotek glikola:                                                                          50%
Najvišji delovni tlak:
- Serija 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):          16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):          10 bar
- Serija 142:                                                      16 bar
Temperaturno območje:                                                           -10÷120°C
Maks. diferenčni tlak na membrani (serija 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                                   6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                                2,5 bar
Kalibracijsko območje Dp:
- kat. št. 140340/350/360/370/380/392:          5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- kat. št. 140440/450/460/470/480/492:        25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Območje regulacije pretoka:                           glejte priloženi podatkovni 

list kat. št. 18167
Natančnost (serija 140):                                                                      ±15%
Natančnost (serija 142):                                                                      ±15%
Priključki:
- glavni:                                  1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- kapilarna cev:                  1/8" (vključno z adapterjem 1/4" M x 1/8" F 

za priključitev na ventil serije 142 na dvižnem vodu)
                                                                          Zatezni moment: 4÷7 N·m
- merilni nastavki:                                           1/4" F (ISO 228-1) s čepom
Dolžina kapilarne cevi Ø 3 mm:                                                        1,5 m

Tehnične značilnosti termoizolacije
Material:                                                                                                    EPP
Debelina:                                                                                            15 mm 
Gostota:                                                                                           45 kg/m³
Toplotna prevodnost:                                           0,037 W/(m·K) pri 10°C
Temperaturno območje:                                                             -5÷120°C
Vnetljivost (UL 94):                                                                     razred HBF

Vgradnja (sl. A-B-C-D)
Ventile vgrajujemo in demontiramo izključno tedaj, kadar je sistem
hladen in ni pod tlakom (sl. A).

Pri vgradnji upoštevajte smer pretoka, ki je označena s puščico na
ohišju ventila (sl. B).

Balansirni ventil se vgradi na dvižni vod tokokroga, regulator Dp pa
se vgradi na povratni vod. Pred in za obema ventiloma je treba
predvideti možnost zapore pretoka tekočine (1)-(2) (sl. F).

Postopek regulacije in prvega zagona
(sl. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Spodaj navedeni postopek namenoma podrobno
navaja vse logične korake za dosego pravilne umeritve.

OPOMBA 1: oznaki + in – na slikah se nanašata na merjenje
tlaka pred in za sestavnim delom, pri katerem merimo razliko
tlakov.

OPOMBA 2: Namesto zapornih ventilov (1)-(2) na sl. F pri
različicah, opremljeni z 2 testnima odprtinama za tlak, priključite
ventile s pomočjo ročne pipe, • dodatna oprema kat. št. 538203,
za zaporo tokokrogov in izvedbo postopka umeritve (sl. E).

Zaprite tokokrog (1)-(2) (sl. F).

Priključite diferencialni manometer na merilni mesti s hitrospojnima
priključkoma (3) (kat.št. 100000 Caleffi), katera namestite na priključek
pred (+) in za (-) balansirnim ventilom (sl. G). 

Odprite zaporna ventila in regulirajte pretok v krogotoku tako, da
z roko obračate vrtljivi gumb balansirnega ventila, pri čemer
opravljate naslednje postopke
a)   Pri prehodu ogrevalnega medija izmerite Dp na ventilu pri danem

položaju indikatorja (sl. H);
b)  Uporabite podatkovni list “Hidravlične značilnosti” (podatkovni list

kat. št. 18167, dobavljen skupaj z izdelkom) in poiščite ustrezno
vrednost pretoka.

c) S spreminjanjem položaja gumba v skladu s točkama a) in b) 
     nastavite pretok na želeno vrednost.

           Popravki pri tekočinah z drugačno gostoto
           Pri tekočinah, ki imajo drugačno gostoto kot voda pri 20°C 

(r ≈ 1 kg/dm3), lahko izmerjeno vrednost padca tlaka Dp
popravimo s pomočjo naslednje formule:

                     Dp        pri čemer je:  Dp’   = želeni padec tlaka
Dp’ = ___                            Dp    = izmerjeni padec tlaka

                     r                                r       = gostota tekočine v kg/dm3

           Izmerite pretok pri vrednosti Dp’.

d)  Zaprite krogotok in pred (+) in za (-) njim priključite merilne
nastavke na diferencialni manometer (sl. I).

e)   Odprite zaporne ventile in izmerite padec tlaka v krogotoku pri
projektirani vrednosti pretoka, regulirani pod točkami a), b), c)
(sl. L).

f )   Zaprite krogotok in priključite dobavljeno spojno kapilarno cev (7)
s ključem zeva 12 mm na ustrezna merilna nastavka na obeh
ventilih (5-6).

     Pri balansirnem ventilu uporabite ustrezni priključek (4), katerega
privijete na merilni nastavek za ventilom (5) s ključem zeva 16 mm,
preden priključite merilni nastavek (6) kapilarne cevi (7) (sl. M).

     Za dosego optimalne lege spojne kapilarne cevi lahko pri ventilih
DN 15-20-25, potem ko zrahljate matico (8) regulatorja Dp za pribl.
45° s šestrobim ključem*, z roko zasukate zgornji del ohišja ventila
(sl. N1).

       *     34 mm-kat.št. 140340-140440
              38 mm-kat.št. 140350-140450
              42 mm-kat.št. 140360-140460

     Pri ventilih DN 32-40-50 je dovolj, da z roko obrnete spoj kapilarne
cevi (slika N2). .

g)  Z obračanjem vrtljivega gumba regulatorja Dp nastavite vrednost
diferenčnega tlaka, izmerjeno pod točko e),  katero želite
vzdrževati konstantno na obeh koncih krogotoka, (sl. O).

Memory Stop na balansirnem ventilu in
zapora krogotoka  (sl. P)
Po opravljenem uravnoteženju pretoka vstavite inbus ključ 2,5 mm
v odprtino (9) balansirnega ventila in brez sile privijte do naseda. Na
ta način se določi največja odprtost ventila: po potrebi lahko zaprete
krogotok tako, da z roko obračate vrtljivi gumb v smeri urnega kazalca
do naseda. Za vrnitev ventila v definirani položaj, obračajte gumb
v smeri proti urnemu kazalcu do naseda (sl. P).

Blokiranje/plombiranje umerjenega
položaja (sl. Q)

Zapiranje krogotoka regulatorja Dp
(sl. R)
V primeru potrebe lahko zaprete krogotok in sicer tako, da z inbus
ključem 4 mm v odprtini (10) obračate v smeri urnega kazalca do
naseda, pri čemer ne spreminjate definiranega umerjenega položaja
Dp (sl. R). 

Namestitev termoizolacije (sl. S)
Namestite ustrezne dobavljene termoizolacijske kose na oba ventila
in jih spojite (sl. S).

Vzdrževanje (sl. T)
Ohišje regulatorja Dp lahko pri ventilih DN 15-20-25 snamete z ohišja
ventila po odvitju pritrdilne matice (8) s šestrobim ključem *. Ohišja
regulatorja Dp, ki vsebuje membrano in regulacijske dele, se ne da
demontirati (sl. T).

*     34 mm-kat.št. 140340-140440
       38 mm-kat.št. 140350-140450
       42 mm-kat.št. 140360-140460

Shematski prikazi uporabe (sl. U-V)

UPUTE ZA MONTAŽU, PUŠTANJE U POGON
I ODRŽAVANJE

Zahvaljujemo Vam što ste u izboru ovog
proizvoda dali prednost nama.

Daljnje tehničke pojedinosti o ovome
uređaju raspoložive su na stranicama
www.caleffi.com

REGULATOR DIFERENCIJALNOG TLAKA
serija 140

VENTIL ZA PREKID I PREDPODEŠAVANJE
DOVODA serija 142

Upozorenja
Prije montaže i održavanja proizvoda potrebno je pročitati i razu-
mijeti upute u nastavku. Simbol znači:
PAŽNJA! PROPUST U POŠTIVANJU OVIH UPUTA MOŽE PROU-
ZROČITI OPASNOST!

Sigurnost
Obavezno poštujte sigurnosne upute koje su navedene u po-
sebnom dokumentu u omotu.

OSTAVITE OVAJ PRIRUČNIK KORISNIKU NA UPORABU

ODLOŽITE U SKLADU S VAŽEĆOM ODREDBOM

Djelovanje
Regulator diferencijalnog tlaka (Dp) održava stalnu – na postavljenoj
vrijednosti – razliku tlaka između dvije točke u jednom hidrauličnom
krugu.
Na njega se spaja balansirajući ventil koji omogućuje podešavanje
stope protoka tekućine za prijenos topline kojom se napaja dio kruga
upravljan regulatorom diferencijalnog tlaka.

Tehničke karakteristike
Materijali
Tijelo regulatora Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):              legura za zaštitu od decinkacije CR

EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):              legura za zaštitu od decinkacije CR
                                                                                            EN 1982 CC770S
Tijelo balansirajućeg ventila:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):              legura za zaštitu od decinkacije CR

EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                             legura za zaštitu od decinkacije CR
                                                                                            EN 1982 CC770S 
- (DN 50):                                           legura za zaštitu od decinkacije CR
                                                                                 EN 1982 CuZn21Si3PB
Šipka podizača ventila i zatvarač:     legura za zaštitu od decinkacije CR
                                                                                        EN 12164 CW602N
Membrana regulatora Dp:     etilen-propilen-dien monomer (EPDM)
Opruga regulatora Dp:                                   nehrđajući čelik (AISI 302)
Brtve:                                          etilen-propilen-dien monomer (EPDM)
Gumb:                                                                                                PA6G30
Kapilarna cijev:                                                                                     bakar 

Performanse
Primijenjene tekućine:                                            voda, otopine glikola
Maks. postotak glikola:                                                                          50%
Maks. radni tlak:
- Serija 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):        16 bara

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):        10 bara
- Serija 142:                                                    16 bara
Raspon temperature:                                                                 -10÷120°C
Maks. diferencijalni tlak membrane (serija 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                                 6 bara
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                              2,5 bara
Polje umjeravanja Dp:
- šif. 140340/350/360/370/380/392:                 5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- šif. 140440/450/460/470/480/492:              25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Polje stope podešavanja:                                    vidi priloženi list šif. 18167
Preciznost (serija 140):                                                                        ±15%
Preciznost (serija 142):                                                                        ±15%
Priključci:
- glavni:                                  1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- kapilarna cijev:                                 1/8" (s adapterom 1/4" M x 1/8" F 

za spajanje na ventil serije 142 na polazu)
                                                                           Pritezni moment: 4÷7 Nm
- priključci za ispitivanje tlaka:                     1/4" F (ISO 228-1) s čepom
Dužina kapilarne cijevi Ø 3 mm:                                                       1,5 m

Tehničke karakteristike izolacije
Materijal:                                                                                                   EPP
Debljina:                                                                                             15 mm 
Gustoća:                                                                                          45 kg/m³
Toplinska provodljivost:                                        0,037 W/(m·K) na 10°C
Raspon temperature:                                                                   -5÷120°C
Reakcija na vatru (UL 94):                                                            klasa HBF

Postavljanje (sl. A-B-C-D)
Montažu ili demontažu ventila treba uvijek vršiti kad je sustav hladan
i nije pod tlakom (sl. A).

Postavite prema smjeru protoka koji pokazuje strelica na tijelu svakog
ventila (sl. B).

Balansirajući ventil treba postaviti na polaznu cijev kruga; regulator
Dp treba postaviti na povratnu cijev. Uzvodno i nizvodno od
dvije naprave treba predvidjeti mogućnost prekida dovoda tekućine
(1)-(2) (sl. F).

Postupak podešavanja i puštanja u rad
(sl. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Slijedi postupak kojim se detaljno opisuje svaki
pojedini logični korak u cilju postizanja ispravnog
umjeravanja.

NAPOMENA 1: oznake + i – na crtežima odnose se na tlak
uzvodno i nizvodno od dijela čiji se diferencijal tlaka želi
izmjeriti.

NAPOMENA 2: umjesto ventila za prekid dovoda (1)-(2) na sl. F,
za verzije s 2 tlačna testna priključka spojite ventile pomoću
ručne slavine • dodatnog dijela, šif. 538203, kako biste prekinuli
krugove i izvršili umjeravanje (sl. E).

Prekinite krug (1)-(2) (sl. F).

Spojite diferencijalni manometar na priključke na brzo spajanje za
ispitivanje tlaka (3) (šif. 100000 Caleffi), koje treba staviti na uzvodni
(+) i nizvodni (-) spoj balansirajućeg ventila (sl. G). 

Otvorite ventile za prekid dovoda i podesite stopu protoka kruga
ručno okrećući gumb balansirajućeg ventila te izvršite radnje koje
slijede.
a)   Izmjerite, kod prolaska tekućine za prijenos topline, Dp ventila koji

odgovara određenom položaju indikatora (sl. H).
b)  Služeći se listom “Hidrauličke karakteristike” (list šif. 18167 koji se

dostavlja u pakiranju), pronađite odgovarajuću vrijednost stope
protoka.

c)   Mijenjajte položaj gumba slijedeći točke a) i b) kako biste podesili 
     stopu protoka na željenu vrijednost.

           Ispravak za tekućine drukčije gustoće
           U slučaju tekućina čija je gustoća drukčija od gustoće vode na

20 °C (r ≈ 1 kg/dm3), izmjerenu vrijednost gubitka tlaka Dp
možete ispraviti formulom:

                     Dp          gdje je:    Dp’   = referentni gubitak tlaka
     Dp’ =      ___                       Dp    = izmjereni gubitak tlaka
                     r                            r       = gustoća tekućine u kg/dm3

           Pomoću vrijednosti Dp’ vrši se operacija mjerenja stope protoka.

d)  Prekinite krug i spojite priključke za ispitivanje tlaka uzvodno (+) i
nizvodno (-) od njega na diferencijalni manometar (sl. I).

e)   Otvorite ventile za prekid dovoda i izmjerite pad tlaka u krugu pri
vrijednosti projektne stope protoka podešene u točkama a), b), c)
(sl. L).

f )   Prekinite krug i spojite spojnu kapilarnu cijev (7) koja se dostavlja
u pakiranju pomoću ključa od 12 mm na odgovarajuće priključke
za ispitivanje tlaka na dvama ventilima (5-6).

     Za balansirajući ventil rabite odgovarajuću spojnicu (4) koju treba
naviti na priključak za ispitivanje tlaka nizvodno od ventila (5)
ključem od 16 mm, prije spajanja priključka za ispitivanje tlaka (6)
kapilarne cijevi (7) (sl. M).

     U ventilima DN 15-20-25 za optimalan položaj kapilarne cijevi,
nakon popuštanja prstena (8) regulatora Dp za otprilike 45°
možete ručno okrenuti gornje tijelo ventila pomoću šestostranog
ključa*, (sl. N1).

       *     34 mm - šif. 140340-140440
              38 mm - šif. 140350-140450
              42 mm - šif. 140360-140460

     U ventilima DN 32-40-50 dovoljno je okrenuti spoj kapilarne cijevi
rukom (sl. N2). .

g)  Okrećući gumb regulatora Dp postavite vrijednost diferencijalnog
tlaka koji želite da se stalno održava na krajevima kruga,
izmjerenog u točki e) (sl. O).

Memory Stop na balansirajućem ventilu
za prekid kruga (sl. P)
Nakon uravnoteženja stope protoka, uvucite šestostrani imbus ključ
od 2,5 mm u otvor (9) balansirajućeg ventila i navijte do kraja bez
primjene sile. Ova radnja omogućuje određivanje maksimalnog
otvaranja ventila: ako treba, krug je moguće prekinuti ručnim
okretanjem gumba do kraja u smjeru kazaljke na satu. Kako biste
ventil vratili u njegov unaprijed određeni položaj, okrećite gumb
suprotno od smjera kazaljke na satu sve dok se ne blokira (sl. P).

Blokiranje/pečaćenje položaja
umjeravanja (sl. Q)

Prekidanje kruga regulatora Dp (sl. R)
U slučaju potrebe krug je moguće prekinuti: okrenite šestostrani
imbus ključ od 4 mm u otvoru (10) do kraja u smjeru kazaljke na satu,
ali ostavite nepromijenjen položaj postavljenog umjeravanja Dp (sl. R). 

Postavljanje izolacije (sl. S)
Zaglavite na oba ventila njihove izolacije koje se dostavljaju u
pakiranju (sl. S).

Održavanje (sl. T)
U ventilima DN 15-20-25 tijelo regulatora Dp možete izvaditi iz tijela
ventila tako da popustite pričvrsni prsten (8) pomoću šestostranog
ključa*. Tijelo regulatora Dp, koje sadrži membranu i komponente za
podešavanje, nije moguće demontirati (sl. T).

*     34 mm - šif. 140340-140440
       38 mm - šif. 140350-140450
       42 mm - šif. 140360-140460

Primjenjive sheme (sl. U-V)

UPUTSTVA ZA INSTALIRANJE, PUŠTANJE U
RAD I ODRŽAVANJE

Zahvaljujemo Vam što ste nam dali pred-
nost pri izboru ovog proizvoda.

Bliži tehnički detalji o ovom uređaju
mogu se naći na veb stranici
www.caleffi.com

REGULATOR DIFERENCIJALNOG
PRITISKA serije 140

ZAUSTAVNI VENTIL SA
PREDREGULACIJOM serije 142

Upozorenja
Sledeća uputstva treba pročitati i shvatiti pre instaliranja i
održavanja proizvoda. Simbol znači:
PAŽNJA! NEPRIDRŽAVANJE OVIH UPUTSTAVA MOGLO BI DA PROU-
ZROKUJE OPASNOST!

Bezbednost
Obavezno se treba pridržavati ovih uputstava o bezbednosti
koja su data na posebnom dokumentu u pakovanju.

STAVITE OVO UPUTSTVO NA RASPOLAGANJE KORISNIKU RADI
KASNIJEG KONSULTOVANJA

ODLAGANJE U SKLADU SA VAŽEĆIM PROPISIMA

Funkcija
Regulator diferencijalnog pritiska (Dp) održava na konstantnoj
postavljenoj vrednosti razliku postojećeg pritiska između dve tačke
hidrauličnog kruga.
Na njega je povezan jedan balansni ventil koji omogućuje regulisanje
protoka fluida, nosioca toplote, koji napaja deo kruga kojeg kontroliše
regulator diferencijalnog pritiska.

Tehničke karakteristike
Materijali
Telo regulatora Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):    legura koja sprečava ispuštanje cinka CR

EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):    legura koja sprečava ispuštanje cinka CR 
                                                                                            EN 1982 CC770S
Telo balansnog ventila:
(DN 15 - DN 20 - DN 25):     legura koja sprečava ispuštanje cinka CR

EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                   legura koja sprečava ispuštanje cinka CR 
                                                                                            EN 1982 CC770S 
- (DN 50):                                 legura koja sprečava ispuštanje cinka CR
                                                                                 EN 1982 CuZn21Si3PB
Kontrolno vreteno i zatvarač:  legura koja sprečava ispuštanje cinka CR

EN 12164 CW602N
Membrana regulatora Dp:                                                                 EPDM
Opruga regulatora Dp:                                      nerđajući čelik (AISI 302)
Zaptivke:                                                                                               EPDM
Ručica:                                                                                                PA6G30
Kapilarna cev                                                                                        bakar 

Učinci
Radni medijum:                                                         voda, rastvori glikola
Maksimalni procenat glikola:                                                               50%
Maksimalni radni pritisak:
- Serija 140: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):        16 bara

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):        10 bara
- Serija 142:                                                    16 bara
Opseg temperature:                                                                   -10÷120°C
Maksimalni diferencijalni pritisak na membranu (serija 140):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                                 6 bara
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                              2,5 bara
Vrednosti kalibracije Dp:
- kod 140340/350/360/370/380/392:              5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- kod 140440/450/460/470/480/492:            25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Vrednosti podešavanja protoka:                     vidi priloženi list kod 18167
Preciznost (serije 140):                                                                        ±15%
Preciznost (serije 142):                                                                        ±15%
Priključci:
- glavni:                                  1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" Ž (ISO 228-1)
- kapilarna cev:                1/8" (komplet sa adapterom 1/4" M x 1/8" Ž 

za povezivanje sa ventilom serije 142 na odvodu)
                                                                           Pritezni moment: 4÷7 Nm
- priključci pritiska:                                       1/4" F (ISO 228-1) sa čepom
Dužina kapilarne cevi Ø 3 mm:                                                         1,5 m

Tehničke karakteristike izolacije
Materijal:                                                                                                   EPP
Debljina:                                                                                             15 mm 
Gustina:                                                                                           45 kg/m³
Toplotna provodljivost:                                        0,037 W/(m·K) pri 10°C
Opseg temperature:                                                                     -5÷120°C
Reakcija na vatru (UL 94):                                                            klasa HBF

Instaliranje (sl. A-B-C-D)
Montaža i demontaža ventila se uvek obavljaju na hladnoj instalaciji
i instalaciji koja nije pod pritiskom (sl. A).

Instalirati prema smeru protoka koji je naznačen strelicom na telu
svakog ventila (sl. B).

Instaliranje balansnog ventila vrši se na odvodnoj cevi kruga,
regulator Dp se instalira na povratnoj cevi. Uzvodno i nizvodno od
dva uređaja potrebno je predvideti mogućnost zaustavljanja toka
fluida (1)-(2) (sl. F).

Procedura podešavanja i puštanja u rad
(sl. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Sledeća procedura je namerno navedena da bi se
detaljno opisao svaki pojedinačni logički korak u svrhu
dobijanja pravilne kalibracije.

NAPOMENA 1: oznake + i – na crtežima odnose se na mere
pritiska uzvodno i nizvodno od dela na kojem se želi meriti
diferencijalni pritisak.

NAPOMENA 2: Kao alternativa zaustavnim ventilima (1)-(2) sa
sl. F, za verzije sa 2 testna priključka pod pritiskom povezati
ventile koristeći ručnu slavinu • dodatni deo, kod 538203, da bi
se zaustavio krug i izvršile operacije kalibracije (sl. E).

Zaustavljanje kruga (1)-(2) (sl. F).

Povezati diferencijalni manometar na priključke pritiska sa brzim
priključkom (3) (kod 100000 Caleffi) koji treba da se primene na
priključke uzvodno (+) i nizvodno (-) od balansnog ventila (sl. G). 

Otvoriti zaustavne ventile i podesiti protok kruga, ručno okrećući
ručicu balansnog ventila i vršeći sledeće operacije:
a)   Prilikom prolaza fluida nosioca toplote izmeriti Dp ventila

povezanog za određeni položaj pokazivača (sl. H);
b)  Uz pomoć lista “Hidrauličke karakteristike” (kod lista 18167

isporučenog uz pakovanje), odrediti vrednost odgovarajućeg
protoka.

c)   Menjati položaj ručice prema tačkama a) i b) za podešavanje 
     protoka na željenu vrednost.

           Korekcija za tečnosti različite gustine
           U slučaju tečnosti čija se gustina razlikuje od gustine vode na

20°C (r ≈ 1 kg/dm3), izmerena vrednost pada pritiska Dp može
da se koriguje putem formule:

                     Dp          u kojoj:   Dp’   = pad referentnog pritiska
     Dp’ =      ___                       Dp    = izmereni pad pritiska
                     r                            r       = gustina fluida u kg/dm3

           Vrednošću Dp’ vrši se merenje protoka.

d)  Zaustaviti krug i povezati uzvodno (+) i nizvodno (-) od istog
priključke pritiska na diferencijalni manometar (sl. I).

e)   Otvoriti zaustavne ventile i izmeriti pad pritiska kruga na vrednost
protoka projekta podešenog na tačkama a), b), c) (sl. L).

f )   Zaustaviti krug i povezati kapilarnu cev za povezivanje (7),
isporučenu u pakovanju, sa ključem od 12 mm na odnosne
priključke pritiska na dvema ventilima (5-6).

     Za balansni ventil koristiti odgovarajući priključak (4) koji treba da
se zavrne ključem od 16 mm na priključak pritiska nizvodno od
ventila (5) pre povezivanja priključka pritiska (6) kapilarne cevi (7)
(sl. M).

     U ventilima DN 15-20-25 za optimalan položaj kapilarne cevi za
povezivanje, nakon olabavljenja prstena (8) regulatora Dp na
otprilike 45° uz pomoć heksagonalnog ključa*, gornji deo tela
ventila može da se okrene ručno (sl. N1).

       *     34 mm-kod 140340-140440
              38 mm-kod 140350-140450
              42 mm-kod 140360-140460

     U ventilima DN 32-40-50 dovoljno je okrenuti spoj kapilarne cevi
rukom (sl. N2). .

g)  Putem ručice regulatora Dp, podesiti vrednost diferencijalnog
pritiska koji se želi održati konstantnim na krajevima kruga,
merenog prema tački e) (sl. O).

Memory Stop na balansnom i
zaustavnom ventilu kruga (sl. P)
Nakon vršenja balansiranja protoka, umetnuti Imbus ključ od 2,5 mm
u otvor (9) balansnog ventila i zavrnuti do kraja bez forsiranja. Ovom
operacijom se utvrđuje maksimalno otvaranje ventila: ako je
neophodno, moguće je zaustaviti krug ručnim okretanjem ručice do
kraja u smeru kazaljke na satu. Za ponovno postavljanje ventila na
prethodno utvrđeni položaj, okrenuti ručicu u smeru suprotnom od
kazaljke na satu dok se ne blokira (sl. P).

Blokiranje/pečačenje položaja
kalibracija (sl. Q)

Zaustavljanje kruga regulatora Dp (sl. R)
Ako je neophodno, krug može da se zaustavi putem Imbus ključa od
4 mm postavljenog u otvor (10) i okrenutog u smeru kazaljke na satu
do kraja, ali ostavljajući nepromenjenim položaj prethodno
postavljene kalibracije, Dp (sl. R). 

Postavljanje izolacije (sl. S)
Metodom uklapanja instalirati na oba ventila odgovarajuće izolacije,
isporučene u pakovanju (sl. S).

Održavanje (sl. T)
U ventilima DN 15-20-25 telo regulatora Dp može da se skine sa tela
ventila odvrtanjem prstena za pritezanje (8) heksagonalnim ključem *.
Telo regulatora Dp, koje sadrži membranu i komponente za regulaciju,
ne može da se rastavi. (sl. T).

*     34 mm-kod 140340-140440
       38 mm-kod 140350-140450
       42 mm-kod 140360-140460

Šeme primene (sl. U-V)

MONTAJ, SERVİSE ALMA VE BAKIM TALİMA-
TLARI

Bu ürünü seçtiğiniz için teşekkür ederiz.

Bu aygıtla ilgili detaylı teknik bilgiler
www.caleffi.com internet sitesinde mev-
cuttur

DİFERANSİYEL BASINÇ AYAR VALFI
140 serisi

KAPAMA VE ÖN-AYAR VALFI 
142 serisi

Uyarılar
Ürünün montaj ve bakımı öncesinde aşağıdaki talimatlar okunmalı
ve anlaşılmalıdır. Simgesi şu anlama gelmektedir:
DİKKAT! BU TALİMATLARA UYULMAMASI TEHLİKELİ DURUMLARA
YOL AÇABİLİR!

Güvenlik
Ambalajın içerisindeki spesifikasyon belgesinde belirtilen gü-
venlik ile ilgili talimatlara uyulması zorunludur.

BU KILAVUZU, KULLANMASI VE FAYDALANMASI İÇİN KULLANI-
CIYA BIRAKINIZ

YÜRÜRLÜKTEKİ YÖNETMELİKLERE UYGUN ŞEKİLDE BERTARAF
EDİNİZ

Çalışma
Diferansiyel basınç ayar valfı (Dp), bir hidrolik devrenin iki noktası
arasında mevcut basınç farkını ayarlanan bir değerde sabit tutar.
Bu, diferansiyel basınç ayar valfı tarafından kontrol edilen devrenin bir
parçasına sağlanan termal ortam akış oranını ayarlayan bir dengeleme
valfına bağlanır.

Teknik özellikler
Malzemeler
Ayar valfı gövdesi Dp:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):              çinkosuzlaştırma dirençli alaşım CR

EN 12165 CW602N
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):              çinkosuzlaştırma dirençli alaşım CR
                                                                                           EN 1982 CC770S
Dengeleme valfı gövdesi:
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):              çinkosuzlaştırma dirençli alaşım CR

EN 12165 CW602N 
- (DN 32 - DN 40):                            çinkosuzlaştırma dirençli alaşım CR
                                                                                           EN 1982 CC770S 
- (DN 50):                                         çinkosuzlaştırma dirençli alaşım CR
                                                                                 EN 1982 CuZn21Si3PB
Kumanda çubuğu ve obtüratör:   çinkosuzlaştırma dirençli alaşım CR

EN 12164 CW602N
Ayar valfı membranı Dp:                                                                    EPDM
Ayar valfı yayı Dp:                                             paslanmaz çelik (AISI 302)
Contalar:                                                                                               EPDM
Düğme:                                                                                              PA6G30
İnce borular:                                                                                           bakır 

Performans
Kullanılan sıvılar:                                                        su, glikol solüsyonlar
Maks. glikol yüzdesi:                                                                              %50
Maksimum çalışma basıncı:
- 140 Serisi: - (DN 15 - DN 20 - DN 25):          16 bar

- (DN 32 - DN 40 - DN 50):          10 bar
- 142 Serisi:                                                      16 bar
Sıcaklık aralığı:                                                                              -10÷120°C
Membran maksimum diferansiyel basıncı (140 serisi):
- (DN 15 - DN 20 - DN 25):                                                                   6 bar
- (DN 32 - DN 40 - DN 50):                                                                2,5 bar
Ayar aralığı Dp:
- kod 140340/350/360/370/380/392:              5÷30 kPa (0,05÷0,3 bar)
- kod 140440/450/460/470/480/492:            25÷60 kPa (0,25÷0,6 bar)
Ayar akış debisi aralığı:                                 bkz. ilişikteki belge, kod 18167
Hassasiyet (140 serisi):                                                                        ±%15
Hassasiyet (142 serisi):                                                                        ±%15
Bağlantılar:
- ana:                                       1/2", 3/4", 1", 1 1/4", 1 1/2", 2" F (ISO 228-1)
- ince borular:              1/8" (akış borusundaki 142 serisi valfa bağlantı 

için 1/4" M x 1/8" F adaptörü ile komple halde)
                                                                            Sıkıştırma torku: 4÷7 N·m
- basınç testi noktaları:                                        1/4" F (ISO 228-1) tapalı
İnce boruların uzunluğu Ø 3 mm:                                                    1,5 m

Yalıtım teknik özellikleri
Malzeme:                                                                                                  EPP
Kalınlık:                                                                                               15 mm 
Yoğunluk:                                                                                        45 kg/m³
Termal iletkenlik:                                                    10°C’de 0,037 W/(m·K)
Sıcaklık aralığı:                                                                                -5÷120°C
Yangına tepki (UL 94):                                                                    sınıf HBF

Montaj (şek. A-B-C-D)
Valfların takılması ve sökülmesi, her zaman için sistem soğuk iken ve
basınç altında değilken yapılmalıdır (şek. A).

Valf gövdesinin üzerindeki ok ile gösterilen akış yönüne göre kurunuz
(şek. B).

Dengeleme valfının devre çıkışının üzerine takılması gerekirken, ayar
valfının Dp ise giriş borusunun üzerine takılması gerekir. İki cihazın
yukarı ve aşağı akışının (1)-(2) orta noktadan kesilebilir olması gerekir
(şek. F).

Ayarlama ve devreye sokma prosedürü
(şek. E-F-G-H-I-L-M-N-O)

Aşağıdaki prosedür, doğru bir ayar elde edilmesi
amacıyla her adımında detaylı olarak açıklanmaktadır.

NOT 1: Çizimlerdeki + ve – işaretleri, basınç diferansiyeli (farkı)
ölçülecek olan bileşenin yukarı ve aşağı yönlü basınçlarını
belirtmektedir.

NOT 2: İki basınç çıkışı olan modellerde sek. F’de gösterilen
kapama valflarına (1)-(2) bir alternatif olarak, valfları, devreleri
kapatma ve kalibre etme amacıyla manuel muslukla (• aksesuar
kodu 538203) bağlayın (şek. E).

Devreyi kapatın (1)-(2) (şek. F).

Dengeleme valfının yukarı akış (+) ve aşağı akış (-) yönlerinde monte
edilmesi gereken hızlı-takılabilen tip basınç testi noktalarına (3)
(kod 100000 Caleffi) bir diferansiyel manometresi takın (şek. G). 

Kapama valflarını açın ve dengeleme valfının düğmesini aşağıda açıklandığı
şekilde manuel olarak döndürmek suretiyle akış debisini ayarlayın:
a)   Termal ortam akış halindeyken, göstergenin belirli bir pozisyonuna

karşılık gelen valfın Dp değerini ölçün (şek. H);
b)  “Hidrolik özellikler” belgesini kullanarak (ürünle birlikte verilen

18167 kodlu belge), karşılık gelen akış debisini tespit edin.
c)   Düğmeyi döndürün ve a) ile b) aşamalarını istenilen 
     değeri elde edene kadar tekrarlayın.

           Farklı yoğunluklardaki sıvılar için düzeltilme
           Eğer yoğunluğu sudan farklı olan bir sıvıyı 20°C (r ≈ 1 kg/dm3)

sıcaklıkta kullanıyorsanız, ölçülen yük kaybı değeri Dp aşağıdaki
formül kullanılarak düzeltilmelidir:

                     Dp          burada:  Dp’   = referans yük kaybı
     Dp’ =      ___                       Dp    = ölçülen yük kaybı
                     r                            r       = kg/dm3 olarak ortam/sıvı

yoğunluğu

           Akış debisini ölçmek için Dp’ değerini kullanın.

d)  Devreyi kapatın ve basınç testi noktalarını (portlarını) diferansiyel
manometresine yukarı (+) ve aşağı (-) akış yönünde monte edin
(şek. I).

e)   Kapama valflarını açın ve a), b), c) aşamalarında ayarlanan tasarım
akış debisindeki devre basıncı düşmesini ölçün (şek. L).

f )   Devreyi kapatın ve ürünle birlikte verilen 12 mm’lik anahtarı (7)
kullanmak suretiyle ince boruyu iki valfın (5-6) üzerindeki
belirlenmiş basınç testi noktalarına takın .

     Dengeleme valfı için ise, ince borunun (7) basınç noktasını (6)
bağlamadan önce, 16 mm’lik bir anahtar yardımıyla valfın (5) aşağı
akış yönünde basınç noktasına vidalanacak olan bağlantı aparatını
(4) kullanın (şek. M).

     DN 15-20-25 boylarda, bağlanan ince borunun en uygun
konumda olabilmesi için, Dp ayar valfının kilit somununu (8)
altıgen bir somun anahtarı* yardımıyla yaklaşık 45° gevşettikten
sonra, valfın üst kısmı manuel olarak döndürülebilir (şek. N1).

       *     34 mm-Kod 140340-140440
              38 mm-Kod 140350-140450
              42 mm-Kod 140360-140460

     DN 32-40-50 valflerde kapiler bağlantısını elle ayarlamak yeterlidir
(şek. N2). .

g)  Dp ayar valfının düğmesini kullanmak suretiyle, devrenin uçlarında
aşama e)’de ölçüldüğü gibi muhafaza edilmesi gereken
diferansiyel basıncı ayarlayın (şek. O).

Dengeleme valfı üzerinde Memory Stop
(Hafıza Durdurma) ve devreyi kapama
(şek. P)
Akış debisini dengeledikten sonra, dengeleme valfındaki deliğe (9)
2,5 mm’lik bir altıgen somun anahtarı takın ve aşırı zorlamadan
tamamen sıkın. Bu işlem, valfın maksimum açılmasını ayarlamayı
sağlar: Eğer gerekirse, düğmeyi manuel olarak saat yönünde
tamamen döndürmek suretiyle devreyi kapatmak mümkündür. Valfı
ön-ayarlı konumuna geri getirmek için, düğmeyi saatin tersi yönde
sonuna kadar döndürün (şek. P).

Ayar pozisyonunun
kilitlenmesi/mühürlenmesi (şek. Q)

Dp ayar valfı devresinin kapatılması (şek. R)
Gerekmesi durumunda, 4 mm’lik bir altıgen somun anahtarını deliğe
(10) takmak ve saat yönünde sonuna kadar döndürmek suretiyle, Dp
ayar konumunu değiştirmeden devreyi kapatmak mümkündür
(şek. R). 

Yalıtımın montajı (şek. S)
Ürün paketinde yer alan özel yalıtımları her iki valfın üzerine yerleştirin
(şek. S).

Bakım (şek. T)
DN 15-20-25 boylarda, Dp ayar valfının gövdesi, kilit somununu (8) bir
altıgen somun anahtarı* kullanarak sökmek suretiyle valf gövdesinden
çıkarılabilir. Memberan ve ayar elemanlarını içeren Dp ayar valfının
gövdesini sökmek mümkün değildir (şek. T).

*     34 mm-Kod 140340-140440
       38 mm-Kod 140350-140450
       42 mm-Kod 140360-140460

Uygulama şemaları (şek. U-V)

安装、调试和维护说明

感谢您选购了我们公司的产品

此设备更为详细的技术资料可在网站
www.caleffi.com上找到

140系列压差调节器

142系列节流和预调节阀

警告
安装和维护本产品前，敬请阅读和理解以下说明。

符号� 表示 ：
注意！如不遵守这些说明，会导致危险！

安全
必须遵守包装中的具体文件上的有关安全说明。

请将本使用和服务手册留给使用者

遵循现行法律规定废弃本产品

功能
压差调节器(Dp)可把液体环路里两点之间的压力差持续保持在设定
的数值。
该调节器是安装在负责供给压差调节器所控制的液压部分的热传导
液体流量调节的平衡阀上。

技术规格
材料
Dp调节器躯体：
-�(DN�15�-�DN�20�-�DN�25)：������������������������������������������������防脱锌铜合金�CR

EN�12165�CW602N
-�(DN�32�-�DN�40�-�DN�50)：������������������������������������������������防脱锌铜合金 CR
                                                                                         EN�1982�CC770S
平衡阀体：
-�(DN�15�-�DN�20�-�DN�25)：������������������������������������������������防脱锌铜合金�CR

EN�12165�CW602N�
-�(DN�32�-�DN�40)：����������������������������������������������������������������防脱锌铜合金 CR
                                                                                         EN�1982�CC770S
-�(DN�50):� �����������������������������������������������������������������������������������防脱锌铜合金 CR
������������������������������������������������������������������������������������������������ EN�1982�CuZn21Si3PB
控制杆和封闭器：������������������������������������������������������������������防脱锌铜合金�CR

EN�12164�CW602N
Dp调节器隔膜：�����������������������������������������������������������������������������������EPDM橡胶
Dp调节器弹簧：�����������������������������������������������������������������������不锈钢�(AISI�302)
密封：�������������������������������������������������������������������������������������������������������EPDM橡胶
手柄：��������������������������������������������������������������������������������������������������������������PA6G30
毛细管：����������������������������������������������������������������������������������������������������������������紫铜

性能
流体：水，乙二醇溶液
乙二醇最大百分比：�����������������������������������������������������������������������������������������50%
最大工作压力：
-�140�系列：������������������������������-�(DN�15�-�DN�20�-�DN�25)： �������������������16巴

-�(DN�32�-�DN�40�-�DN�50)： ������������������10�巴
-�142�系列：���������������������������������������������������������������������������������������������������������16�巴
温度范围: ����������������������������������������������������������������������������������������������-10÷120°C
隔膜最大压差(140系列)：
-�(DN�15�-�DN�20�-�DN�25)：�����������������������������������������������������������������������������6巴
-�(DN�32�-�DN�40�-�DN�50)： �����������������������������������������������������������������������2,5�巴
Dp调节范围：
-�编码�140340/350/360/370/380/392：��������������������5÷30�kPa�(0.05÷0.3巴)
-�编码�140440/450/460/470/480/492：������������������25÷60�kPa�(0.25÷0.6巴)
流量调节范围：��������������������������������������������������������请参阅随附的18167号表单
精确度(140系列)：����������������������������������������������������������������������������������������±15%
精确度(142系列)：����������������������������������������������������������������������������������������±15%
接头：
-�主接头：�����������������������������������1/2",�3/4",�1",�1�1/4",�1�1/2",�2"�F�(ISO�228-1)
-�毛细管：���������������������������������������������������������������������������������������������������������������1/8"

(带连接142系列阀门输液口的适配接头1/4"�M�x�1/8"�F)
����������������������������������������������������������������������������������������������拧紧力矩：4÷7�N·m
-�压力接头：���������������������������������������������������������������1/4"�F (ISO 228-1) 连塞盖
Ø 3�mm毛细管长度：�������������������������������������������������������������������������������������1.5米

保温壳技术特性
材料：����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������EPP
厚度：�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������15�mm�
密度：�������������������������������������������������������������������������������������������������������������45�kg/m3

热传导性：�������������������������������������������������������������0,037�W/(m·K)，于10°C
温度范围: ������������������������������������������������������������������������������������������������-5÷120°C
对火反应(UL�94)： ���������������������������������������������������������������������������������������HBF级

安装图A-B-C-D)
阀门的安装与拆卸必须�一直在设备冷机和无压力状态下进行
(图A)。

按照阀体(B)上指出的液体流向箭头安装。

平衡阀必须安装在环路的输液口管道上，Dp调节器应安装在回液管
道上。在两个装置的上游和下游处必须具备液体截流功能(1)-(2)
(图F)。

调节和调试运行步骤(图E-F-G-H-I-L-M-N-O)

以下步骤专门详述了每一逻辑步，直至获得正确的调节。

备注 1：图示中的标记+和–是指需要测量压差部分的上游和
下游的压力测量值。

备注 2：作为替代方法，可在图�F�中中配有�2�个压力测试接
口个压力测试接口的截流阀�(1)-(2)�处透过作为附件，编码为
538203�的手控龙头来连接阀门，以用于截断环路并进行调节
操作(图�E)。

环路截流(1)-(2)(图F)。

在压力接头的快速连接器(3)(编号100000�Caleffi)上连接一个压差计
，该快速连接器应连接在平衡阀的上游(+)和下游(-)接口上。�

打开截流龙头，按照以下步骤手控转动平衡阀上的旋钮来调节环路
的流量：
a)���在热传导液体流动时，测量阀门相对于一个给出的指示位置的

Dp(图H)；
b) ��通过“液压特性”单(表单编号18167，随包装一起提供)，找出

对应的流量值。
c)���按照a)和b)点来改变旋钮的位置，�
������以把流量调节成想要的数值。

           根据不同密度液体的校正
          当使用的液体的密度与水20°C�(r�≈ 1�kg/dm3)的密度有异

时，测出的负荷损失值 Dp可通过以下程式进行校正：

                    Dp          其中：���Dp’=�参考符合损失
     Dp’ =  ___                       Dp   =�测出的符合损失
                    r                           r      =�液体kg/dm3密度

           利用Dp’值进行流量测量操作。

d)��截断环路，在上游(+)和下游(-)接口上连接压差计(图I)。
e)���打开截流龙头并测量环路在a)、b)、c)点调节的设计流量时的压

降(图L)。
f) ���截断环路，利用一把12毫米的扳手把与包装一起提供的连接毛细

管(7)连接到两个阀门(5)-(6)的相应压力接头处。
������对于平衡阀，在连接毛细管(7)的压力接头前，利用一把16毫米

的扳手，把专用接头(4)拧入阀门(5)下游的压力接头(6)内
(图M)。

������在�DN15-20-25�阀门中，为了获得连接毛细管的最佳定位，在拧
松Dp调节器的套环�(8)约�45°�后，利用一把六角扳手*就可以手
控转动阀门的上部了�(图N1)。

    *   34 mm-编码140340-140440
        38 mm-编码140350-140450
        42 mm-编码140360-140460

     在�DN32-40-50�阀门中，可以手控转动毛细管接头（图�N2)。

g) ��转动Dp调节器的旋钮，按照e)点测出的数值来设定要在环路末端
持续保持的压差值(图O)。

平衡及环路截流阀上的Memory Stop(图
P)
执行流量平衡，�把2.5毫米的内六角扳手插入平衡阀的孔(9)内并拧
紧至行程终点，切勿用力过猛。此操作令阀门稳定在最大开度：如
有需要，可顺时针转动旋钮至行程终点来进行环路截流。要把阀门
重新定位在预设的位置时，可逆时针转动旋钮，直至锁定为止
(图P)。

调节位置的锁定/上铅封(图P)

Dp 调节器环流截流(图R)
当有需要时，可通过一把4毫米的内六角扳手在孔(10)内顺时针转动
至行程终点来进行环路截流，但保持Dp预设位置不变(图R)。�

保温壳安装(图S)
把随附的保温壳安装在两个阀门上(图S)。

维护(图T)
在�DN15-20-25�阀门中，透过一把六角扳手转动固定套环�(8)�便可把阀
体从Dp调节器躯体上拆下来*。Dp调节器体内含有隔膜和调节部件，
因此不能拆卸（图�T）。

*   34 mm-编码140340-140440
    38 mm-编码140350-140450
    42 mm-编码140360-140460

应用图示(图U-V)
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142240* DN 15 / 1/2" F

142250* DN 20 / 3/4" F 

142260* DN 25 / 1" F

142270* DN 32 / 1 1/4" F 

142280* DN 40 / 1 1/2" F

142290* DN 50 / 2" F

*without insulation


